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BBEJIEHUE

SI3bIK HEPA3PbIBHO CBA3aH C KyHBTypOﬁ, TpaauuusiMu 1 MCHTAJIIUTCTOM C€ro

HOCUTENIEH, M OTpakaeT MPOIECCHl M SBJICHUS, MPOUCXONAIINE B OOIIECTRBE.

Jlekcuueckue u rpaMmMaTudcCKuC SBJICHHUA TEM CaMbIM HCOTACIHMMBI OT

MOHSATUMHOU KapTUHBI MHUPa HOCUTCIIA, U JI0ObIE U3MEHEHHS B HEH HaxogsaT CBOE

OTPAKCHUC B SA3BIKC. ﬂpKI/IM IIpUMECPOM TaKOW CBSI3U MOT'YT CIIYKUTb HU3MCHCHMUA

MOHATAUMHOW KapTUHBI MUPA HOCUTEJIEN AHIJIMMCKOIO SI3bIKA, MTPOU3OIIEAIINE IO
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BJIMAHUEM MOHIIHOTIO KYJIBTYPHOI'O, COOMAJIBHOTO M SA3BIKOBOI'O (beHOMCHa,

IMOJIYYHMBHICTO HA3BAHUC MOJIUTHUYECKOM KOPPCKTHOCTH.

AKTYaJIbHOCTH MCCJIEI0BAHUS O0BACHIETCS HECKONIBKUMU (pakTopamu. Bo-

MEPBBIX, MOJIUTHYECKAsT KOPPEKTHOCTh BBI3BIBAET BCE OOMNBIIUN HMHTEpEC, KaK Y

3apyOeKHBIX, TAK U Y OTE€UECTBEHHBIX JIUHTBUCTOB, (GUIOCOPOB U KYJIBTYPOJIOTOB.

BO-BTOprX, JaHHasd TCEMa HC IIOJydHJia BCCCTOPOHHCIO N3Y4YCHHUA

B JIMHITBUCTUYCCKUX HCCIICAOBAHNAX, HCCMOTPA Ha TO, YTO ITOJIUTKOPPCKTHOCTH

crajla nMpcaMETOM H3YUYCHHUA MHOI'MX JIMHI'BHCTOB. HeKOTopre ACIICKTbI JAaHHOI'O

BOIIPOCA OCTAIOTCS HE JI0 KOHIIA pa3pad0TaHHBIMU.

Il e 1 bHAacTOAIMENH JOUMIOMHON pPabOThl - HM3YUYHUTH JIEKCUUECKUE

CpeacTBa BbIPAKCHUSA ITOJIUTKOPPCKTHOCTH B AHIJIMHACKOM SI3BIKE.

B cooTBeTcTBHM C BBINICHU3IIOKEHHON II€NIbI0 B paboTe ObUIM TOCTAaBJICHBI

CIIEYIOIINE 3aAa4YM:
1) natb onpeneneHue NOHITHIO TOJUTKOPPEKTHOCTH;
2) paccMOTPETH SA3BIKOBYIO M KYJIBTYPHYIO ClIeHU(UKY TOTUTKOPPEKTHOCTH;

3) kiaccuuIPoOBaTh NOJTUTKOPPEKTHYIO JIEKCUKY MO TEMaM;



4) paccMOTpeTh CITOCOOBI 00pa30BaHUS MOJIUTKOPPEKTHBIX CUHUIL;

5) mOpoBecTH aHaJIU3 JIEKCUYECKUX CPEJICTB BBIPAKECHHS TOJIUTUYECKOU

KOPPEKTHOCTH B aHII0sA3bIuHBIX CMMU 1 ciioBapsix.

MarepuajioM HCCIEA0BAHUS HCCIENOBaHUA sABisercs 91 mekcuueckas

€AUHHUIA, OTOOpaHHAas METOAOM CIy4YaHOW W CIUIOIIHOW BBIOOPKU U3

AHITIOA3BIYHBIX XXYPHAJIOB, PCKIIAMHBIX OOBSABICHUN U CHOBapeﬁ, a TaKXKE TCKCTOB

HY6J'II/I‘IHBIX BBICTyHJ'ICHI/Iﬁ COBPCMCHHBIX AHIIIOA3BIYHBIX O6H.[€CTB€HHO-

HOJIUTUYECKUX NEATEIIEH.

B pa60Te HCIIOJIB30BAJINCh CIHCAYIOIICC METOAbBI HCCICIOBAHUMA:

OHI/ICaTeJIBHO—aHaHI/ITHLIeCKHﬁ, KHaCCH(bHKaHHOHHBIﬁ, MCTOA KOMIIOHCHTHOIO H

CPAaBHUTCIBbHO-COIIOCTABUTCIIBHOI'O aHAJIN3a.

Crpykrypa padoThl onpeaensercs UeJsIMA U 3aJa4aMiy, TTOCTABIECHHBIMU B

pabore. JlumiomHas pabota, o0muM 00bEMOM 49 CTpaHUIl, COCTOUT U3 BBEICHMUS,

JABYX IJIaB C BbIBOAAMM K K&)I(I[Oﬁ N3 HUX, 3aKJIIO4YCHUA, CIIMCKA HCITOJIb30BaHHOM

JTUTEpaTyphl, CIUCKA CIIOBApEH, CITMCKa UICTOYHUKOB.



Bo Bsemenuum o0060cHOBBIBaeTCs BBIOOP TEMbI, €€ aKTyaJbHOCTH,

OIPCACIIATOTCA OCHOBHBIC ICJIN M 3a1a491 UCCIICAOBAHMS.

[lepBasi raBa MOCBAIIEHA AHATUTUYECKOMY O0030py JHTEpPaTyphl MO TEMe

TUIIOMHOW paboTel. Oco0oe BHUMaHHE B IJaBe YACIACTCS PaCCMOTPEHUIO

SIBJICHUSI TIOJIMTHYECKON KOPPEKTHOCTH.

BTOpaﬂ riiaBa IIOCBAIICHA aHAJIU3Y JICKCMYCCKUX CPCACTB BbIPAKCHUA

ITOJINTUYECKON KOPPEKTHOCTH B aHIMOA3bIYHBIX CMU u cnoBapsix.

B 3akmroueHny M31araloTcsi OCHOBHBIC PE3YyJbTAaTbl W IIOABOOATCH O6HH/IC

HUTOI'n UCCJICAOBaHMI.
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IVIABA I. ABJEHUE NOJUTUYECKON KOPPEKTHOCTHU

1.1. IloHsiTHe MOJMTKOPPEKTHOCTH

B COBPCMCHHOM 3bIKO3HAHHHU OonbpIIOC BHUMAaHHE YACIHACTCA

JJUHITBUCTHUYCCKHUM H3MCHCHUAM, IIPOU3OMICAIINM II0A BJIMAHHUCM COLMAJIbHBIX,

KyJIbTYPHBIX U JAPYTUX (AKTOPOB OKpPYX AMOIMIEH eHCTBUTEIHHOCTH. S3bIK

pacCMarpuBacTCAd HC KaK HCHU3MCHHOC ICJIOC, HO KaK JKUBOU OpraHusM, 4YyTKO

pearupyronui Ha mpoucxonsiiee B oomectse [[epacumenko, 2011].

SI3pIK HE TOJBKO 0oTpaxacT KOTHHUTHBHYIO 633}7 HHIUBUAYYMOB, HO H

crnoco0OeH OKa3bIBaTh Ha He€ omnpenenéHHoe BiausHue. @. OpaHK OTMEYAET, YTO

S3bIK coueTaeT B cebe Heckoybko (yHKIMil. Kak 3epkaio, oH oTpaxkaeT 0011ecTBO

H IIpoucCxXoadsmuc B HEM COOUAJIbHBIC W KYJIbBTYPHBIC HN3MCHCHMA. .HIOI[I/I

UCIIONB3YIOT €ro Kak Oopylaue Tpynaa sl OoOIIeHUs JpYyr ¢ JPYyroM U mepenadu

nHpopmanuu. HakoHen, $3bIK MOXET OBITh HCHOJb30BAaH KaK OpYKHUE

onpe/IeIEHHBIMU TPYIIaMU JTIOICH, KOTOpble 00Jaal0T CUJION U BJIACThIO, YTOOBI

Y3aKOHUBAaTh CBOIO CHUCTEMY LeHHOcTed. Takum 00pazoMm, S3bIK (QopMUpYET



JJUIYHOCTb YCJIOBCKA, HOCHUTCIIA A3blKa, YCPC3 HABA3AHHBLIC CMY S3BIKOM H

3aJI0KCHHBIC B A3BIKC BUJICHNC MHPA, MCHTAJIUTCT, OTHOIICHUC K JIIOIAM W MHOI'OC

Apyroe, TO €CTh 4epe3 KyJIbTypy Hapoja, MOJb3YIOIIErocs JaHHBIM SI3bIKOM Kak

cpenctBom obmienus [Frank, 1989].

SI3BIK HEPA3pBIBHO CBSA3aH C KYJIBTYpPOH, TPAIULMSAMH U MEHTAIUTETOM €r0

HOCHUTEJICH, U OTpa’kaeT MPOIIECChI U ABJICHUS, TPOUCXOIAIINE B 001IecTBe. SApKkum

IIPUMEPOM TAKOM CBS3U MOTYT CIIY)KWUTh U3MEHEHUs MOHATUWHON KapTUHBI MUpa

HOCHUTEJIECH aHIIUICKOTO A3BbIKA, IIPOU3OIICAINIMUC II10A BIHMAHHCM MOIOIHOIO

KyJIBTYPHOTO, COIIMAJIbHOTO M SI3BIKOBOTO (DEHOMEHA, MOJIYYHBIIETO Ha3BaHHE

MOJINTUYECKON KOppeKTHOCTH [I'epacumenko, 2011].

Cornmacao C. I. Tep-MwunHacoBou, «IOJUTHYECKAsT KOPPEKTHOCTH SI3bIKA

BbIPAXXACTCA B CTPCMJICHUHA HAWTH HOBBIE CIIOCOOBI SI3BIKOBOTO BbIPpA’XCHUS B3aMCH

TCX, KOTOPBIC 3aJICBAIOT YYBCTBA M JOCTOMHCTBO HMHAWBHUAYYMA, YHICMJIAIOT €TO

YeJIOBEYECKUE IMpaBa MPUBBIYHOW SA3BIKOBOUW OECTAKTHOCTHIO HU/UIHU



IIPSMOJIMHENHOCTBIO B OTHOLIEHWM pAacOBOM M IIOJOBOM NPUHAJIIECKHOCTH,

BO3pacTa, COCTOSAHUSA 300POBbiA, COONUAJIBHOI'O CTATyCa, BHCHIHCT'O BUId U T.I1.>»

Hauanoch 3TO JIHHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE SBICHUE C a(pUKaHCKHUX

MOJb30BaTeIICH aHFHHﬁCKHM, BO3BMYTUBIIUXCA HCTAaTUBHBIMU KOHHOTAIIUAMU

MeTa(bOpI/IKI/I cioBa. «PacucTckme» ciaoBa M CJIOBOCOYETAHMS B CBSI3U C

TEHACHUHEHN K MOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTH MPETEPIENU CIEAYIOIINE U3MEHECHUS:

Negro > coloured > black > African American/Afro-American (Herp > 1IBETHOM >

4yepHbIi > adpukaHckuil amepukanery/adppoamepukanen) [bropo, 2015].

Pocculickue aBTOpBI Takke NPENIaratoT CBOM OMNPENCIICHUS «IOJIMTUYECKOU

KOPPEKTHOCTW.

H. I KomneB: «mnonuthueckass KOPPEKTHOCTb, MOJIUTKOPPEKTHOCTDH (QHIVI.

political correctness) monut., amep. — yrBepauBieecs B CILIA monsTHE-T03YHT,

JEMOHCTpHUPYIOIee JTUOSPATbHYIO HAIPABICHHOCTh aMEPUKAHCKON ITOJTUTHKH...)»

[Komines, 1999: 279-280].

B nuHrBoctpaHoBegueckoM cioBape «AMepukaHay «TepMmuH politically

correcty MHTEPIPETUPYETCS KaK «OOIECTBEHHO MPUEMJIEMBIN», TO €CTh TaKO,
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KOTOPBIM «OTHOCHUTCSI K (DOPMYIHPOBKaM, OTOOPAaHHBIM C IIENbI0 HE OCKOPOUTH U

HE 3aJIeTh NPEICTABUTENEH KAKON-TMOO 3THUYECKOM, COMANbHON U T.I. TPYIIIBD)

[UepHos, 1996: 750].

B npyrom smarsocrpanosegueckoM ciosape I. JI. Tomaxuna npuBomurcs

Hanboyiee KOpOTKOe ompeneneHue ucciemyemoro tepmuna: «Politically Correct

(PC) — obmiecTBeHHO MpUEMIIEMBIH (0 TEPMHUHE, BHIPAXKCHUH WITH (HOPMYIUPOBKE))

[ Tomaxun, 1999: 398].

B «bonpmioM WUIIOCTPUPOBAHHOM CIIOBAPE HHOCTPAHHBIX CIIOB» JAETCs

ONpENIEIICHUE TPUIIAraTEIbHOMY «IIOJMTKOPPEKTHBIN»: «IIOMUTKOPPEKTHBIN —

COOTBGTCTBYIOHII/Iﬁ OCHOBHBIM J3THYCCKHUM HOpMaM O6IH6CTBa; HpOBOI[HMBIﬁ B

HHTCPCCax O6H.[CCTB€HHBIX MCHBIIMHCTB — HAIMOHAJIbHbIX, CCKCYAJIbHBIX W ITIOI.»

[BMCHUC, 2003: 616- 617].

B «CnoBape HOBBIX CIOB M 3HAYEHUW B AHMIUMCKOM SI3BIKE) 3.C.

TpopumMoBO TEPMUH «IOTUTHYECKAsT KOPPEKTHOCTH» OMpPENeNsieTcsa Kak

npaBWibHas (KOPpPEKTHAsl) MOJUTHYECKAs TIO3UIMUA, IOSBHUBIIASCA B CBA3U C

BO3HUKHOBEHUMEM WHJEHU KyJbTYPHOIO IUIIOpAdM3Ma M BBITEKAOUIEH OTCHOAA
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HEOOXOIMMOCTH B COOTBETCTBUM C HOBOW HJEOJIOTHEN MPONOPIHUOHAIBHO

NpeaACTaBJIATb MPOU3BCACHUA JIUTCPATYPbI W HNCKYCCTBA, HJOCTUIKCHHUSA B

O6IHCCTBGHHOﬁ U MOJIUTUYCCKOM JKU3HHU, OTHOCAINIHUCCA K IPCACTABUTCIIAM BCCX

ATHUYECKHUX U CEKCyalbHbIX MEHBIIUMHCTB [ Tpodumona, 1993: 227].

B wuccinenoBaHMsAX POCCUHUCKHUX YYEHBIX NOMUYEPKUBACTCA CBSA3b SBJICHUS

MOJINTKOPPEKTHOCTHU C TIOTUTUKOM BOOOIIIE; OHA HA3BIBAETCS HOBOM HICOIOTHEH TT0

OTHOIICHHUIO K MCHBIIMHCTBAM. HOJ’IHTKOppEKTHOCTB CBA3BIBACTCA TaAKKC H C

MOJIMTUKON U I/II[GOJ'IOFI/IGI;'I 3ar1aJHoro O6HI€CTBa, 4 HMCHHO aMCPHKAHCKOI'O

oOIIecTBa; MOJIUTKOPPEKTHOCTh PACCMATPUBAETCA U KAaK METOJ MaHHUIYJSLUU

O6H.IGCTB€HHI>IM MHCHHCM C ILCJIBIO Cepbé3HOFO BJINSAHHA HaA IIOMBICJIBI n}oz[eﬁ "

I10AaBJICHHA J000T0 IMIPOTCCTHOI'O HACTPOCHHA,; aBTOPLI OIIPCACIIAIOT 1 OCHOBHYIO

1[eJIb TOJIUTKOPPEKTHOCTU — HE OCKOPOUTH MPEACTaBUTENCH TPyNIl MEHBIIIUHCTB;

o6pamaeTC$1 BHHUMAHHWC HaA IIPOABJICHUSA ITIOJITUTKOPPCKTHOCTH B A3BIKC.

Takum 06pa30M, MbI BBISICHMJIIM, YTO SBJICHHC MOJIUTHYECKOU KOPPCKTHOCTH

TPAKTYyCTCA MHOI'MM HCCJIICAOBATCIIIMUA I10-PAa3HOMY. OI[HaKO 06H_[I/IMI/I MOMCHTaMH
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BO BCCX TPAKTOBKAX SABJICTCA TO, YTO HOJIUTHYCCKAsA KOPPCKTHOCTL OTPAXKaACT

CTPEMJICHHE HOCHUTENEH fA3bIKa NPEOAOJIETh CYIIECTBYIOLIYI0O B OOLIECTBE H

OCO3HAaBaCMY1O O6IJ_I€CTBOM JAUCKPUMHUHAIINIO B OTHOHMICHHU PA3JIMYHBIX YJICHOB

storo obmectBa [[{ypuxosa, 2001]. 1 mposiBisieTCs B CTPEMIICHUH HAWUTH HOBBIC

CIOCOOBI  SI3BIKOBOT'O BBIPAXCHUS B3aMCH TCX, KOTOPLIC 3aJICBAOT YYBCTBAa H

JNOCTOMHCTBA MHAMBUAYyMa [ Tep-Munacosa, 2000].

1.2. SI3pIkoBas U KyJbTypHasi cliequ(UKa MOJUTKOPPEKTHOCTH
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E.B. lllnaxTuHa n3y4as MOJIUTUYECKYIO0 KOPPEKTHOCTD C TOUYKU 3PEHHUs S3bIKA

OTMCHACT, YTO «IIOJIUTUYCCKAA KOPPCKTHOCTDb — 3TO KOHICHIHA, COITIACHO KOTOpOﬁ

U3 SI3bIKa CJIEIyEeT yOpaTh BCE CJIOBA U BBIPAKEHUS, KOTOPbIE MOT'YT OCKOPOUTH WIIH

YHU3UTL JOCTOMHCTBO YCJIOBCKA OCCTAKTHOCTHIO HJIH HpﬂMOJ’IHHCﬁHOCTBIO, T.C.

yOparb J0Oble MPOSIBICHUSA BepOalbHOW arpeccuu. SI3bIKOBasi KOPPEKTHOCTH

ABIICTCA OCHOBAHUCM JIs1I OCYHICCTBJICHUA MOJIUTUUECKOM KOPPCKTHOCTHN B

obmectBe. OHa NpPeAOCTaBIIsAET TOBOPSILEMY ONTHUMAIBHYIO PEYEBYIO CTPATErHIO

IIOBCACHUA B KOH(l)J'H/IKTHBIX CUTyalnusix. SI3BIKOBBIC HM3MCHEHUS JOJIXKHBI

WCIPAaBUTh PEATbHYI0O WM NPEANoiaraeMyro JAUCKPUMUHAIMIO WM H30€XKaTh

HAaHCCCHUA OCKOp6J'ICHI/I$I. HpI/I OTOM IMOJIUTHYCCKAA KOPPCKTHOCTH CTPCMHUTCA HC

IMPOCTO CMATYUTDH WCTUHHBIM CMBICIT MMPpOUCXOIAIICTO, a4 3aIIUTUTL IMIPUTCCHACMBIX,

B TOM 4ucCJe U cpeacTBamu si3bikay [IllsixTuna, 2009].

PeueBas cTparerusi moJMTKOPPEKTHOCTH HaIlpaBjIeHa HA YMEHHUE O0IIaThCs Ha

«TPYAHBIC)» TCMBI, HC OCKOp6J'I$IH CO6€C€,Z[HI/IK3 N OOJHOBPECMCHHO COXpaHsiAA CMBICII

CKa3aHHOT0. DTy CTPATETHI0 XapaKTEPU3yeT HaMEPEHUE TOBOPSAILETO CACPKUBAThH
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OTKPBITOC BBIPAKCHUC Bep6aHBHOﬁ arpeCcCum, KOTopasa MOXCT IMMOCIIYKUTh TOJTYKOM

K Pa3InIHOTO pojia KOHPIUKTaM. ITO MMPOUCXOAUT 3a CUET 0c000H periaMeHTaINH

pe4n, CBSI3aHHOMU C MMpeaACTABJIICHUCM O TOM, YTO 3aMCHA OAHUX A3BIKOBBIX CAWMHUII

ApyruMu, Oojee KOPPEKTHBIMH, MOXET H3MEHUTh KYJIbTYPHYIO TPAAMIIMIO, a

3HAYUT, U OTHOILIEHUE JIOIEH K TOMY Uiu HHOMY siBieHuto [Lmsaxtuna, 2009].

[TonuTHueckass KOPPEKTHOCTD B SI3bIKE MPUBOAUT K LEIOMY PsIy U3MEHEHUU

Ha JIEKCUYECKOM U rpaMMaTnyeckoM ypoBHsx [ba3suies, 2007].

Crnenyer OTMETUTh, YTO OOJbIIAS YacTh TpaHC(OpMALU 3aTparuBaeT

JIEKCUYECKUM COCTaB SA3bIKaA, IMOCKOJIbKY JICKCHUKA SABJIACTCA HauoOoJree IIOABHUKHBIM

YPOBHEM S3BIKOBOM CUCTEMBI, KOTOPBI MTHOBEHHO PEarupyeT Ha MPOUCXOASAIINE

B O6IHCCTBC ICPEMCHBI. B HaCTOACC BPCMA IMOCTOAHHO YBCIMYHMBACTCSA YMUCIIO

3anpeni€HHbIX CJIOB U 3alpeT Ha CIMIIKOM KOHKPETHOE OOCYKJIEHHWE HEKOTOPBIX

ccpep JKU3HHU, YTO HAXOAUT OTPAXKCHHC B CIHCHHAJTIBHBIX CJIOBApiAX

ONUTKOppeKTHOU Jekcuku [LLsaxTuna, 2009].

Jlexcuka TOMUTKOPPEKTHBIX BBICKA3bIBAHWI MpEACTaBICHA B OOJbIIEH

CTENEeHW HBPEMH3MaMHU, KOTOpPbIC, «Oyaydd SMOIHMOHAIHHO HEUTpaJIbHBIMH
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CJIOBaAaMHN WJIM BBIPAKCHHUAMU, yrIOTpe6J'I}HOTC$I BMCCTO CHMHOHMMHYHBIX MM CJIOB

WIA BBIPAKCHHUM, MPEICTABIAIOMIUXCS TOBOPALIEMY HENPUINYHBIMH, TPyOBIMH

WJIM HETaKTUYHBIMKWY» [Aparosa, 1990: 590].

B rpammMaruke IOJUTKOPPEKTHBIX BBICKA3bIBAHUNA OTMEYAIOT PsII

Tpanchopmarmii. Tak, Ha MOPGOIOTUUYECKOM YPOBHE B OOJBITUHCTBO CJIOB C

cypdurkcom -ess/-ette, 0003HAYAONTAMHU JIUIT KEHCKOTO TI0jIa, 3aMEHSIOTCS Ha

HEeUTpallbHBIE: BMECTO CcCJIOBa ‘Stewardess’ ynorpeonsiercs ‘flight attendant’.

HOHHTKOppeKTHOCTB IMPOCIICKNBACTCA TAKKC M B HCIIOJIB30BAHHH  ITACCHUBHOTIO

3ajora BMCCTO aKTHUBHOI'O (B OCJIAX HCIIPUBJICYCHHA BHHUMAHHUA K HCIIOJHUTCIIAM

JEUCTBHS); B yHOTPeOJICHUN BBOAHBIX CIIOB M 00OpPOTOB, (C IEIBIO CMSTYUTH

BBICKA3bIBAHME O CJIOKMBIIEHUCS CUTyalluW); B YINOTPEOJCHUU O€3TMUYHBIX

KOHCTPYKLHU.

PaccmarpuBasi NOMUTKOPPEKTHOCTh KaK KYJbTYPHO-MOBEACHUYECKYIO

KaTCropuro, CTOUT OTMCTHUTL, YTO IIOJIUTHYCCKAA KOPPCKTHOCTL IPCACTABIIACT

co00i CUCTEMY KYJIbTYPHBIX M TOBEIECHYECKHMX HOPM, NPUHATHIX B OOIIECTBE,
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KOTOPBIC HAIIPAaBJICHBI HA NPCOAOJICHUC HECIAaTUBHBIX CTCPCOTUIIOB IO OTHOIICHUTIO

K JUCKPUMHUHHUPYEMBIM TIpylnaMm JrAel (3THUYECKUM H CEKCYyalbHBIM

MCHBIIIMHCTBAM, HWHBAJIMAAM, IIOXKHJIIBIM H I[p) U IpcaAnojararoT IPHU3HAHUC

paBHOIpaBus NpeacraButesield 3tux rpymi. [Ilanun, 2004].

[ToMUTKOPPEKTHOCTh SABISIETCS 0a30BBIM DJIEMEHTOM IMOJUTUYECKOMN

KyJIbTYphl oOmiecTtBa. B aHrmos3pI4HON cpene MOJUTKOPPEKTHOCTH

pacCMaTpuBacTCA KaK BadXHaiA HOCHHOCTb JHHIBOKYIBTYPEI O6HI€CTBa nu

peanusyercss B cdepe oOpa3oBaHHs, B OTHOIICHMH K MCHBIIMHCTBAM, B

OIIPCACIICHHUHN CTAaTyCa I'paXIaH, B OTHOIICHUAX MCKIY ITOJIaMH.

Takum oOpa3om, ciaemayeT OTMETUTh, YTO B paMKaX JIMHIBUCTUYECKOTO U

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKOTO ITOAXOA0B IMOJIUTKOPPCKTHOCTL PACCMATPUBACTCA HE

TOJILKO KakK »dJIEMEHT ITOJIMTHYECKOM KyJIbTypbl, HO M KakK MHOTOACIIEKTHBIN

A3bIKOBOM M JIMHTBOKYJBTYpHBIH (heHomeH. PaccMoTpeB peueBble cTpaTeruu

MOJUTKOPPEKTHOCTU, T'pPaMMaTUYECKHUE M JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH

IMOJIMTKOPPEKTHOCTHU, MbI IIPHUIIIM K BBIBOAY, YTO ITOJIMTHYCCKAsA KOPPECKTHOCTDH
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BbIPAXXAaCTCA B CTPCMJICHUHA HAWTH HOBBIE CIIOCOOBI SI3BIKOBOTO BBIPAXXCHUS B3aMCH

TCX, KOTOPBLIC NPCACTABIAIOTCA TOBOPAIICMY HCIPUIMYHBIMU W KOTOPBLIC MOTYT

3a/1IeTh 4YyBCTBa COOECEIHUKA.

1.3. Temarudeckas kjaccH(PUKANUA NOJIUTKOPPEKTHOM JIEKCUKH

HOJ’IHTKOppeKTHOCTb KaK S3bIKOBOC M KYJIbTYPHO-IIOBCACHUYCCKOC SABJICHUC

paclpoCTpaHAETCs Ha MHOXXECTBO c(ep OOLIECTBEHHON »KW3HU, a B SI3bIKE, KaK

OBLIO OTMEYEHO B MpeAblayleM naparpade, HakiIaJbIBa€T CBOM OTIEUATOK HE

TOJIBKO Ha JICKCUKY, HO M Ha CHHTAaKCUC, MOP(OJIOTHIO U clIoBOoOOpa3oBaHue. Ha

Pa3HBIX YPOBHAX A3bIKa IMOJHUTKOPPCKTHOCTL BbIPpAKACTCA pa3JInYHbIMU

CPEICTBAMHU: OT 3aMEHbI «CEKCUCTCKUX» CY(P(HUKCOB HA MOP(OIOTMUYECKOM YPOBHE

JI0 TIEPECTPOCHUs LEIbIX (pa3 WIM NPEAIOKEHUNH HAa CUHTAKCMYECKOM YpPOBHE.

OCHOBBIBAsICh Ha DJTHX JaHHBIX, MOXHO TOBOPUTH O KJ'IaCCI/I(i)I/IKaI_[I/II/I

MOJIUTKOPPECKTHOCTU IIO A3BIKOBBIM YPOBHAM: IMOJUTKOPPCKTHOCTb Ha
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MopdonornyeckoM (CI0BOOOPA30BATEIBHOM), JEKCHUYECKOM M CHHTAKCHYECKOM

YPOBHSIX.

Onnako B Hamiel paboTe MNOJMUTKOPPEKTHOCTh paccMaTpUBaeTCs Ha

JICKCUYCCKOM YPOBHC, I'IC OHA BBIPAXKACTCA IIPH IIOMOIIHU ITOJIUTKOPPCKTHBIX

3B(1)CMH3MOB, KOTOPBIC 3aMCHAIOT CJIOBA HWJIM BBLIPAKCHMHA, CHOCO6HI)IGB&I[CTI>

9yYBCTBA U NOCTOMHCTBO TOI'O HJIM MHOI'0O MHAWBHIAA WJIN IIPCACTABUTCIIA KaKOI'O-

7u00 MEHBIIMHCTBA B OTHOIICHWHM PACOBOM W TOJOBOM  MPUHAIJICKHOCTH,

BO3pacCTa, COCTOAHHUA 3O0pPOBbLiA, COLMAJIBHOIO C€TAaryCa, BHCIONHCIO BHUJA M T. II.

3nmech cleayer OTMETUTh ToT ¢akt, yto, mo MHeHuio A. JI.  Mamarkyiosa,

IIOJIMTKOPPCKTHAA MaHCpPa 3aTParuBacT TOJIBKO onpeneneHHin/’I Cpe3 JICKCUKH, a

MMEHHO TaK Ha3bIBAEMYI0 «MEIUIIMHCKYIO» JIEKCUKY, «JIEKCHKY Tpyaa»,

COMMAJIbHO-aAMHUHCTPATUBHYIO JICKCHKY, 4 TAKKC BCC CJIOBA U BBIPAXKCHUS, TaK HIINU

HMHa4e CBSI3aHHBIC C MOHATHEM UCKITIOUUTEIbHOCTH [MamatkynoB |, 2011].

B. B. [lanuH oTMedaeT, 4yToO MPOOJIEMBbI, TPAAUIIMOHHO OOCYXIAIOIIUECs B

aCIIeKTE IOJIMTUYECKOMN KOPPCKTHOCTH, IMIPCACTABIICHBI B AMCPHUKAHCKUX H
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poccuiickux CMU npakTHyecku B aHAJOTMYHBIXTEMATHYECKUX TPYMIAX TEKCTOB.

910 CTaTbH, TAC pacCMAaTpUBAKTCA BOIIPOCHI MCKHAINMWOHAJIBbHBIX H

MCKITHHYCCKUX B3aI/IMOOTHOHIeHI/II71, IIOJOXKCHHUC COLHUAIBbHO HCE3AIIMINCHHBIX H

Maji000ecIeYeHHBIX rpynmn HacCcCJICHUA, HpeﬂCTaBHTCHeﬁ CCKCYAJIbHBIX

MCHBIINHCTB. HCCJ’IGI{OB&TGJ’IB YTBCPKAACT, 4YTO B aMCPUKAHCKHX HY6J'II/IKaI_II/I$IX, B

OTJIIMYHEC OT pOCCHﬁCKHX, HACH MOJIUTHUECKOU KOPPCKTHOCTHU OTPAKCHBI TAKKC B

CTaTbAX, IIOCBAINICHHLIX BOIIPOCaAM O6p330BaHI/I$I,I[I/ICKYCCI/I$IM o Imporpamme

"MO3UTUBHBIX NEUCTBHIA" HCIIydasM HapyLIEHHs HOPM peueBOro mnoseneHus.B.B.

HaHI/IH, AHAJIM3UPYS aMCPUKAHCKUC )KYPHAJIBHBIC U T'a3€THBIC TCKCTHI, IPUXOAUT K

BbBIBOJAY, 4YTO B AQHIJIMHACKOM  SI3BIKE MOXKHO BBIACIINTE HCCKOJBKO JICKCHKO-

CEMAaHTUYECKUX TPYyNI IIOJIMUTUYECKH KOPPEKTHOM JIEKCMKM. B 3TOT crimcok

BXOAT JICKCHUKA, MCKIIOHANOIIasA ITPOsSBJIICHUC paCOBOﬁ JAUCKPpUMHWHAIINH, CJIOBA4,

HCKIIIOYArOIue npenyGemz{eHHﬂ B OTHOHICHHM BO3pacCTa WM COIMAJIBHOTO CTATyCa,

JICKCHUKAa, BOIICAIIAasA B A3bIK II0A BIWAHHUCM JOBHKCHHA (1)CMI/IHI/ICTOK, TOIrga
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KaKk B PYCCKOM S3bIKC IIOJIMTHUYCCKU KOPPCKTHAA JICKCHKA IIPCACTABIICHA

enMHUYHbIMU TpuMmepami [[Tanun, 2003 ].

CrnenoBarenbHO, 11€71ec000pa3sHo KIacCU(PUITUPOBATH MOJIUTKOPPEKTHOCTh HA

JIEKCHYECKOM YPOBHE 10 TeMaTHYeCKOMY MpH3HAKY (1Mo cdepe ynorpebdiaeHus), T.e.

BBIACIUTL TAaK HA3bIBACMYIO TCMATHYCCKYIO KJIaCCI/I(bI/IKaI_[I/HO HOHHTKOppeKTHOﬁ

JICKCHUKMH.

OcCHOBBIBasICh Ha UCCIEN0BaHUAX, ITpoBeieHHbIX C. I. Tep-Munacosoi, A. JI.

Mamarkynoseim 1 B. B. [lanuHBIM, IpEeaCTaBIETCA palMOHATIBHBIM IPEMIOKUTH

CIAEAYIOUIYI0O TEMaTUUYECKYI0 KJIacCCU(HUKAIUIO MOJIUTKOPPEKTHON JIEKCUKMU:

pacoBad MNOJIUTKOPPEKTHOCTb, I'CHACPHAA IMOJHUTKOPPCKTHOCTb, CONHAJIbHaA

IMOJIMTKOPPCKTHOCTD.

PaccmoTpum Oonee moApoOHO KaXKIyr0 W3 MEPEYHCICHHBIX BHIIIE BHUJIOB

MOJINTKOPPEKTHON JIeKCUKU. PacoBas TMOTUTKOPPEKTHOCTh BKIIIOYAET B  ceOd

SA3BIKOBBIC HU3MCHCHHA, HAIIPAaBJICHHBIC IIPOTHUB PACOBBIX MW I3THHYCCKHX

npenyoeKIeHU N, TpeanoiaraeT MepecMoTp,  NPEXIe  BCEro,  HEKOTOPBIX

Ha3BaHUM OTAENbHBIX HAPOAOB M 3THUYECKUX TPYIIN (3STHOHUMbBI), KOTOpBIE MO
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KaKUM-JHO0O0 NpUuYruHAaM BOCIPHUHHUMAKTCA Kak OCKOp6I/ITeHBHBIe u

yHuUmkAtensHeie (Negro > coloured >black > African American/ Afro-American,

Red Indians>  Native  Americans>First nation, Eskimo>Native

Alaskian,Asian/Oriental>Asian-American, dypka/kaBkaszel > JIMIIO KaBKAa3CKOU

HallMOHANBbHOCTH).[ eHiepHas MOJIUTKOPPEKTHOCTh CBA3aHa, kak ormeyaer C. I.

Tep-MunacoBa, ¢ 3apoguBmmmucs B CIIIA ¢peMUHHCTCKUMU  JIBHIKEHHSMH,

OOpOBIIMMHUCST 3a TpaBa JKCHIIUH B COBpeMeHHOM obOmectBe [Tep-MwuHacoga,

2000].

B ocnoBe JaHHOI'0 BHJA ITOJUTKOPPCKTHOCTHU IIOJOKCHO CTPCMJICHHUC HaA

S3IKOBOM YPOBHE YpaBHAThH IMpaBa MY>KCKOM W KEHCKOW IOJIOBHHBI OOIIECTBA,

IIyTE€M BBITECHEHMS CJIOB U BBIPAXKECHUH C SIBHOW T'€HAEPHON MAPKHUPOBAHHOCTHIO.

B OonpmmHCTBE CBOEM [aHHBIM BUJ TMOJUTKOPPEKTHOCTH TMPEACTABICH Ha

MOpCI)OJ'IOFI/I‘-IeCKOM N CHHTAKCHYCCKOM YPOBHAX A3bIKd, K JICKCHYCCKOMY MOJKHO

JUITL OTHECTH oOparieHue Ms, KoTopoe MmoaHajaorud ¢ Mr He JUCKPUMHUHHUPYET

AKEHIIUHY, ITOCKOJIbKY HE OMpEJIETsIeT €€ KaK 3aMyX HI0t0 (Mrs) uim He3aMyXKHIOIO
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(Miss). Ilo muenmio C.I.Tep-MwuHacoBOi, OHO YCIEIIHO BHEAPHUIOCH B

opUIMaTbHBIA aHTIMMCKUI SI3BIK M MPOKIJIAJbIBAET cebe JOpPOry B Pa3rOBOPHBII

[ Tep-Munacosa, 2000].

CouunanbHasi MOTUTKOPPEKTHOCTh MPEACTABICHA Ha JIEKCUYECKOM YPOBHE

HanOoJee MIMPOKO, T.K. CIOla OTHOCHTCS HEUTpasibHAsl JICKCHKA, IpPU3BaHHAS

Oepeub OTHENbHBIE COIMAIBHO YIIEMJICHHBIC TPYNIbl JIOAeH (coluaibHbIe

MEHBIIIMHCTBA)OT HETPUATHBIX ONIYIIEHUN U 00U, KOTOpble HAHOCHUT S3bIK. M.A.

brikoB OTMCYACT, YTO HMMCHHO B HAIIPpaBJIICHHUU HaJJa)KUBAHMUS OTHOIICHUMN C

MCHBIIMHCTBAMH MW HCKOTOPBIMH COLIMAJIBHBIMH TPYIIIIAMH MOXHO IIOCTPOUTH

KJIaCCU(DHUKAITUIO TTOIMTKOPPEKTHBIX BhIpaxeHui [brikos, 2008].

OTnuuuTenbHas ycpTa TCX MJIM MHBIX COIHAJIBHBIX I'PYHITI HACCICHHUA MOXKCET

3aKJIFOYAThCS B CIEAYIOIMX (paKTOpax: BHEUIHEM BUJIE, PU3NUECKUX/YMCTBEHHBIX

BO3MOXKHOCTAX, B ceKcyanLHoﬁ OpUCHTAIUN, MAaTCPHAJIBHOM OOCTATKE, BO3PACTCHU

T.II.

3a MMOCJICAHUC NCCATHUIICTHA IMOJIUTHYICCKHU KOPPCKTHAA JICKCHKA 3HAYUTCILHO

paclmpuiIa CBOY IPaHHULIbL.
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«Cekcuctckue» Mopdembl, YKa3bIBaIOIIME Ha TMOJIOBYIO MPUHAATIC)KHOCTH

qesoBeka, Bpozae cyhdukca -man (chairman [npencenarens)) wim -ess (stewardess

[cTrOapaecca]), BRITECHAIOTCA U3 si3bika. C1oBa ¢ TaKUMU MOphEeMaMu 3aMEHSIOTCS

APYTUMU, OIPENSISIONIMMHE YeloBeKa O€30THOCUTENbHO K TOMy: chairman -

chairperson, stewardess - flight attendant [bropo, 2015].
1.4. Cmnoco0bl ¢J10BO0OPA30BAHUS B AHIVIMICKOM fI3bIKE

HoBrle cnoBa IOSIBIISIOTCS TOrga, KOraa BO3HUKACT HGO6XOI[I/IMOCTB Ha3BaThb

HOBBIC IIPCAMCTBI HJIM BBIPA3SUTb HECCKOJIBKO MHOC OTHOIICHHC K YK€ M3BCCTHBIM

npeaMeTaMm HJIM KaK-TO MHA4YC OXAPAKTCPHU30BATH HX. HoBrle cioBa CO3Jar0TCsA U3

CYIICCTBYIOIIUX JJICMCHTOB s3bIKa (CJIOB, OCHOB, CHOBOO6p330BaT€J'IBHBIX

adPuKCcOB) MO CYIIECTBYIOIIUM MOJIEISIM B pe3yibTare ACHCTBUSI MPUBBIYHBIX

croco0oB cioBooOpazoBanusi. Hampumep, D-day (Decimal day) - cioso,

CO3JaHHOE B NEPUOJ NOATOTOBKM AHIIMM K NEPEXONY HAa HOBYIO JIEHEKHYIO

cucrteMmy, o0pa3oBaHO MO oOpasily paHee CYIIeCTBOBABIIMX B SI3bIKE CJIOB V-day

(H-bomb, G-man).
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CpaBHUTENBFHO HOBBIE MPOM3BOJHBIE cyliecTBUTENbHBIE draftee, conscriptee,

evacuee, promise u JIp. CO3/IaHbl IO MOJACIH: fo address - an addressee, to refer - a

referee.

HoBooOpa3oBanusi MoryT OBITh cO37aHbl Ha 0a3e JHO0Oro ClioBa, KOTOPOE

BOCIIPUHUMAETCS KaK CTPYKTYPHO-TIPOM3BOJHOE M MOP(OJIOTHYECKOE CTPOCHHE

KOTOpPOI0O MOXKCT OBITH OCMBICJICHO, XOTA H HC BCCIrAa IIPaBHJIIBHO, C

ATUMOJIOTUYECKOM TOUYKHU 3PpCHUA. DIeMEeHT -gram, BHIUWJICHCHHBIA U3 CJIOB

telegram u cablegram v oCMBICIIEHHBIN Kak Mop(dema co 3HaYeHHEM MOChLIAeMOe

no tenerpady, Bomied B HOBOOOpa3oBaHUE candygram -TelerpaMmma cC

MPWIOKEHHOW K Hell kopoOkou konder. Hampumep: Send your friends a

candygram. (Advertisement). KoMnoHeHT -mat, Kak Obl CKOHIIEHTPUPOBABIIHIA B

cebe 3HaueHUe CYIIECTBUTEIBHOTO automat W BBIYJICHEHHBIM W3 CIOB automat,

mailomat, BKIIOYEH B KadecTBe Mopdembl B HOBooOpasoBaHue laundromat

(npaueunas camoobcnyxcusanus) [ Apodexona, 1977].
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[Ipon3Boasmierl MOET Ha3bIBATBCS Ta OCHOBA, OT KOTOPOW NPOU3BOAMUTCS

JaHHOC cioBo. Kak ImpaBujI0, 3TO OCHOBA CBO6OHHaﬂ WIN CBsA3aHHAas, HO HC

H30JIMPpOBAaHHAA, HOCKOJIBKY IOCICAHAA HC OpIBacT HpOHYKTHBHOﬁ.

Mopdonmoruuecknii coctaB MPOU3BOASAIICH OCHOBBI MOXET ObITH pa3Hblil. B

MIPOCTOM MPOU3BOMASIICH OCHOBE BCero omaHa Mopdema (violin -ist); mponusBoasIas

OCHOBa, COCTOsIIas W3 KopHeBOW M addukcampHOM MopdeM, Ha3bIBaeTCs

npousBogHOl (lovely 6 loveliness unu bystand 6 bystander). IlpousBopsuias

OCHOBa C JByMS KOPHEBBIMH MopdeMaMu SBISETCS CIOXHON (brinkman B

brinkmanship), a ecnv B Helt ecTh erie ¥ apdUKC, TO OHA YIKE CIOKHOIPOU3BOTHAS

(lopsided 6 lopsidedness). OCHOBBI pa3iuyarOTCs TaKXe U 1O CTEINEHU

npousBogHocTH. Hampumep, B cioBe disappointment OCHOBa HYJIEBOW CTENEHU

(HauanbHBIM BTanm oOpa3oBaHuUs clioBa) — appoint. IlepBasg cTeneHb

IIPOU3BOTHOCTH MPEANONIAraeT OCHOBY disappoint (IIPOU3BOJIHAs OCHOBA, TAKXKE

BBITIONTHSAONIAST (DYHKIIMIO TPOM3BOAsAIICH). BTopast cremneHb MpOW3BOIHOCTH —

nobasnenue cypdukca -ment K IpoU3BOJHON OCHOBE MepBoi creneHu. CTeneHu



26

IMPOU3BOJHOCTH HA3BIBAOTCA TAaKKC CTYIICHAMU, HIIM TAKTaMMU, JACPUBAIIUN

(nepuBanmoHHbIMU TakTamu). CO CTENEHBIO MPOU3BOIHOCTH CBSI3aHO €HIE U

MOHAITHE CclIoBooOpa3oBaTenbHOro THe3ga (wordfamily). Iloxg HuM

moapaszymeBacTCsd COBOKYIIHOCTb OJHOKOPCHHBLIX CJIOB, YHOPAJOUYCHHAA

OTHOILIEHUSIMU TPOU3BOJHOCTH. B 1eHTpe cI0BOOOpa30BaTENbHOTO THE3Ia

HAXOJIUTCS UCXOJIHAsl HEMPOU3BOJHAS OCHOBA, HarpuMep grade. OHa MOXET, KaK B

JAHHOM CJIy4ae, COBMA/IaTh C CaMOCTOSATENbHBIM CIOBOM (grade — step, stage, or

degree). Kak mpou3Bonsias 3Ta OCHOBAa y4acCTBYET B 00pa30BaHUM MPOU3BOJHBIX

to grade , gradation, gradient, gradual, etc, KOTOpblE MOXHO OOBEAUHUTH B

CHOBOO6pa30BaTeJ'II>HOG THE340. CJ'IOBa, BXOAAIIIME B HEIO, 00s13aTeIbHO MMEIOT

oOlMiA 3JIE€MEHT 3HAYEHUsS, COAECPKAIIMKCSI B HUCXOAHOW OCHOBE. ['paHuUIBI

CJ'IOBOO6pa30BaTeJ'II>HOFO IrHé3aa IIOABHMXKXHBI, OHO MOXKCT IIOIIOJHATBCA HOBBIMH

QJICMCHTaAMHM, IIOKa HX CCMAaHTHKa HC pa30171z[eTc;1 CJIMIIIKOM JaJICKO. TaK, B

CJI0BOOOpa30BaTEIbHOM THE3JIE grade CONEPKUTCA DIIEMEHT graduate B 3HaYCHUU

mark with degre e for measuring, HO HNaJbHEWIIEE CEMAHTHUYECKOE Pa3BUTHE
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BBIBOJIUT 3HAYCHUS graduate — give a degree or diploma u person who has taken a

university degree 3a mpenenbl JAaHHOTO CIOBOOOPA30BAaTENBHOTO THE3/Aa

[Enuceena, 2003].

OO6mienpu3HaHo, 4YTO HamboJiee MPONYKTUBHBIMH B HACTOSIIEE BpeMs

ABISAIOTCS CHEAYyIIIHe cnocoObl cioBooOpa3oBaHusi: addukcamnus,

CJIOBOCJIOKCHHUC, KOHBCPCHA U COKPALICHUC.

PaccMOTpuM Kaxablil U3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB CII0BOOOPA30BAHMUS.

Appukcanuss — oOpazoBaHHE HOBBIX CJIIOB IIPH IMOMOIIH MPUCOESIUHEHUS K

ocHoBe cioBa cyhdukcoB uiu npedpukcon. [Ipedukchl mpucoOeqUHSIIOTCS K KOP-

HIO CJIOBAa B Hauaje, a cyPppukchl — B KOHIE. AQPGHUKCH MOTYT MPUCOEAUHITHCS K

Pas3’IM4YHbIM 4YaCTAM PCUYH, U3MCHAA IIPH 3TOM 3HAYCHHUC OCHOBBI CJIOBA: happy —

unhappy — happiness — happily. Cypdukcel, ohopMIsSIOMNUE CIOBO KaK Ompe-

JIEJICHHYI0 4acTh pEuYd, TECHEE CBSI3aHbl C OCHOBOU (courageous, dictation), B TO

BpeMs Kak IpedUKCHl IJIaBHBIM 00pa3oM H3MEHSIOT CEMaHTHUKY CJIOBa M 0Oojee

CaMOCTOSITeTILHBI JICKCUUYeCKu (anti—missile , postwar). AdPuKch, Tpy MOMOIIN

KOTOPBIX B OINPEAECICHHBIN MEePUO CO3AAETCA OTHOCUTEIBHO MHOIO HOBOOOpPa3o-
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BaHMM, HA3bIBAKOTCA NPOAYKTUBHBIMH. [IpONyKTHBHBIMU B COBPEMEHHOM aHITIMM-

CKOM SI3bIKE SBISIIOTCS Cy(DPUKCHI -ing, -y, -ee, -ist, -er, -ette, -ed n 1p.; TPePUKCHI

anti-, super-, pro-, mis-, re- u 1ip.

Hpe(i)I/IKC re- HUCIIOJIBb3YCTCA IJIA 06pa3OBaHI/I${ OT INIaroJIbHBIX OCHOB HOBBIX

CJIOB, UMEIOIIMX 3HAYEHHUE IIOBTOPHOCTHU JEUCTBUS WU COBEPLICHUS €r0 3aHOBO.
fo read uuTars - to reread epeUNTaTH
to do nenats - to redo niepenenarth
Addukcarus npu nomoiu cyddukca -ion

-ion (Takxe -tion, -ation, -sion) - cypdukc cymecTBUTeNbHOT0. C MOMOIIBIO

3TOor0 Ccyddukca OT OCHOBBHI Tiiaroja oOpas3yloTcs CYIHIeCTBUTEJIbHBIE,

0003HaYaroIINE:

JEeICTBUE WM MPOLECC: preparation OATOTOBKA, IPUTOTOBIIEHUE, discussion

oOcyxaeHue, TUCKYCCus;
COCTOSIHMEC WJIN KQ4ECTBO: attention BHUMAaHHUE,
KOHKPETHBINA pe3yabTar NeUCTBUS: translation nepeBo/.

[Tpu nomomu cyddukcos -al -ful -y
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-al, -ful, -y - cybduKCH, TpPU TOMOIIH KOTOPHIX OOpa3yrwoTCs

MpujIararCjibHbIC. -al CIIYKXKHUT IJIA O6p330BaHI/I$I OTHOCHUTCIIbHBIX IPUJIAraTCIIbHbIX

OT OCHOB CYLIECTBUTEIbHBIX: national HAUWOHANBHBIN. -ful CHYXUT AJISA

O6p330BaHI/I$I npuiaararCiIibHbIX OT OCHOB CYHICCTBUTCIIbHBIX, a TaKX<E OT

HEKOTOPBIX IJIarojibHbIX OCHOB CO 3HAaYeHUEM '00Jajaromuil (B MOJHOW Mepe)

Ka4eCTBOM", BBIpKEHHBIM OCHOBOW: beautiful KpacwuBbId, NpeKpacHBIN, awful

yXKaCHBI, wonderful 3aMedaTenbHBIN. -y CHYXUT Al oOpa3zoBaHUS

MpUJIararCiibHbIX OT OCHOB CYIICCTBUTCIBHBIX CO 3HAYCHUCM "I/IMGIOI_[II/Iﬁ Ka4CCTBO

TOr0, 4YTO OOO3HAYEHO OCHOBOW: rainy IOXIAJIUBBIWA, Sunny COJHEUHBINA

[ EnglishClub, 2015].
[Tpu momormm cyddukca -Iy

-ly - cy(pdukc Hapeunii. C ero noMoIipo o0pa3yroTcsi Ka4eCTBEHHbIE Hapeuust

OT OCHOB IIpuHJIararCjibHbIX, COXpaHsSd B OOJBIIMHCTBE ClIy4acB 3HA4YCHHC

npuiararenbHoro: usually oOb4HoO, easily nerko, badly nnoxo.

[Tpu momomwm cydhdukca -ing
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C momombio cydpduxca-ing o0pa3ylTCs OT TJIaroJbHBIX OCHOB

CYIIIECTBUTEIbHBIE, 0003HAYAOIIIHE:
MIPOIIECC UK JSHCTBUE: swimming TUIaBaHue,teaching oOydeHue;
KOHKPETHBIN PE3YJIBTAT JEUCTBUS: Writing IPOU3BEICHHUE.
[Tpu momorm npedukca un-

OtpunareiabHblii NPePUKC un- MOKET COCAUHATHCS C MpUilaraTeibHBIMU,

MMpu4acCTusiMH, 1J1arojiaMm U, peike, C CYICCTBUTCIIbHBIMU !

InIpu COCANMHCHHUU C IIPHUJIArarCJbHbIMUA U IIPUYACTUAMU Hpe(bI/IKC un- 1npuaacT

UM OTpPHULATEIBbHOE 3HAYeHME: unpleasant HENPUATHBIN, unlucky HeynadHbId,

unpublished HeomyOIMKOBaHHBIIA;

npun COCAMHCHHMH C TIJIaroJiJbHbIMM OCHOBaMH O6p33y10TC$I TjIarojbl CO

3HAQUEHUEM JIEUCTBUS WJIM TMPOTHUBOIOJIOKHOIO BBIPAKEHHOMY OCHOBOW: unmake

paspymarb, yauutoxars (cuenannoe) [EnglishClub, 2015].

CiioBocCJI05KeHNe SBISIETCS OAHUM M3 HauOoJjiee JPEBHUX M YHHUBEPCAIBHBIX

croco0OB C€JI0BOOOpa30BaHUs B aHIIMHCKOM s3blke. [Iporecc ciaoBociokeHus

MMpCACTaBIIACT coOOM CIOKEHHE ABYX OCHOB, KaK ITpaBWJIO, OMOHMMHWYHBIX B adH-
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IJIMICKOM si3bIKe ciioBodopmam: headache , blackboard. CnoxeHuto MOTYT TOJI-

BEPrHYTHCSA MPOCTBIE OCHOBBI (cowboy, spaceship), a Takke mpocTasi OCHOBA U

ocHoOBa Tipow3BomHas (pen—holder, baby—sitter). CII0BOCIOXEHHUE — 3TO CIIOCOO

CJII0BOOOpa30BaHus IyTEM COEAUHEHUs JABYX (WM OoJiee) CIIOB B OQHO, KOTOPOE

IUILETCS CIUTHO, WU yepe3 Aeduc, a HHOTAA pa3lellbHO: {0 pin-point yTOYHUT,

trailer-on-flat Tpeinep Ha mathopme.book + shop = bookshop -kuura + marazus

= kHKHBI Marasul [EnglishClub, 2015].

Crioco6 coenMHEHUs OCHOB MOXKET OBITh HEHTpPaJbHBIM, KOTJa 00€ OCHOBBI

COCNIMHSAIOTCSL «BCTBHIK» (schoolgirl), 1 ¢ TOMOIIBIO COECAMHUTEIBHOTO dJIEMEHTA

(handicraft, mother—of— pearl). CinoxHoe cI0BO OOBIYHO LIETHLHO O(DOPMIICHO, H

CIro IrpaMMaTHYCCKaA XapaKTCPUCTHUKA 3aBHCHUT OT BTOPOI'O KOMIIOHCHTA. OucHb

4aCTO CIOBOCIOKCHUC BBICTYIIACT KAdK CPCACTBO CO3daHUA HpOH3BOI[$IHI€ﬁ OCHOBBI

JUIS  TalbHEHIIero rmpouecca ciaoBoobpazoBanus (blacklist — to blacklist,

daydream — to daydream) [ Cmupuunkuii, 1956: 118].



32

KouBepcuss — 3710 6e3adukcanpHplii cnocold ciI0BooOpa3oBaHUsA, B PE3yib-

TaTe JCHUCTBUS KOTOPOTIO o6pa3yeTc>1 KareropuajbHO OTJIMYHOC CJIOBO, COBIIaAa-

I0Iee B HEKOTOPHIX (popmax ¢ MCXOMHBIM ciioBoM. OOpa3oBaHHOE KOHBEpCHEH

CJIOBO BBICTYIIA€T B HOBOM CHHTAKCUYECKOW (PYHKIIMH, UMEET JPYroe 3HAYEHUE U, B

ciydae MOp(OIOTUIECKHN H3MEHSIEMBIX CJIOB, APYTYyI0 mapaaurmy: The story was

filmed. He elbowed his way through the crowd. BcneactBue OMOHUMUU

(bOpMOM3MEHUTENBHBIX CY(D(HOUKCOB OTAETbHBIE (OPMBI CIIOB, CBA3aHHBIX OTHO-

IMCHUCM KOHBCPCHHU, MOIr'yT COBIAAATh. IlonsaTs, 3HaueHHE HOBOO6pa3OBaHI/I$I

MOKHO, OIMMpPasiChb Ha 3HAYCHUC MCXOJHOI'0 CJIOBA. OCHOBHBIMH PaSHOBUIHOCTIAMMU

KOHBCPCHUHN ABJIIAIOTCA: Bep6aHI/I3aHI/IH, CY6CTaHTI/IBaHI/I$I, aIbCKTHUBaN A,

anBepOanuzanus. HaumOonee pacnpocTpaHeHHass Pa3HOBUAHOCTh KOHBEPCHUU B

COBPEMEHHOM AHIJIMKMCKOM $3bIKE — BepOaln3aius CyLIEeCTBUTENbHbBIX: 1hey

parachuted into safety. She felt her eyes tearing.

Coxpamenune — o0Opa3oBaHUE HOBBIX CJIOB IyTEM YCEYEHHsS OCHOBHI. B pe-

3yJIbTarTe ,HeﬁCTBI/Iﬂ 9TOrO CIocoba CJ'IOBOO6p330BaHI/IH CO3Jar0TCsa CJIoBa C HC-
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MOJTHOM, YCEYEHHOH, OCHOBOW (MJIM OCHOBaMH), Ha3blBaeMble aOOpeBHATypami.

[IpocTeie abOpeBuaTypbl 00pa3yrOTCA MyTeM OTOpAChIBaHMSI KOHEUYHOIO WJIM Ha-

JaJIbHOTO CJIOTa OCHOBHI: caps (capital letters), ad (advertisement). Crnoxubie ab-

OpeBHaTypbl 00pa3yIOTCS JACUCTBHEM COKPAIICHUS U OCHOBOCIIOKECHHS U COCTOST

U3 Ha4YaJIbHBIX 6YKB U1K CJIOTOB CJIOB M OCHOB MJIM M3 COYCTAHHUA HUX C IIOJHBIMH

ocHoBamu: Interpol (International police); hi—fi (high fidelity). Coxpamarbcs

MOTYT Jt0Oble (parMEeHTHl CJIOBa HE3aBHUCHUMO OT MOPQPEMHBIX TpaHUIl: doc

(doctor). Yamie Bcero BCTpe4arOTCS KOHEYHBIE YCEUCHHUS: exam (examination).

Bo3MoxxHbl U HekoTophle opdorpaduueckue usmMeHeHus: (mike (microphone),

ambish (ambition)). IIpomecc croBooOpa3oBaHUSI MOXKET HE 3aKaHUYUBATHCS

yCEUEHHUEM, a OCIOXHIThCS, HalpuMmep, cyOCTaHTUBALMEH: movie (moving

pictures). Cienuduuecku aHIIUACKUNA TOATUII COKPAIIEHUN — TOTYCOKpAaIlleHus,

T. €. KOM6I/IHaHI/II/I AKpOHUMaA OAHOI0 HJICHA CJIOBOCOYCTAHUSA C MOJIHOM OCHOBOM

npyroro (A—bomb (atomic bomb), V—day (Victory day)). (IlpogykTuBHbBIE CIOCOOBI

CJI0BOOOpAa30BaHUs B COBPEMEHHOM aHINIMMCKOM si3bIke [ Xo1ko, 2006].
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Kpome »toro, Hekotopsie aBTopbl, Hampumep T. M. ApOGekoBa BblienseT

Takou croco0 cioBooOpa3oBaHus, Kak 000coOjeHHWE 3HAUYCHUs (TOYHEE:

00oco0ieHne MPOU3BOAHOTO 3HAYCHHS] MHOTO3HAYHOTO CJIOBA) - BBIJCICHUE CIIOBA

B OJJHOM W3 3HAYEHHH B CaMOCTOSTENbHYIO CIOBapHy0 enuHuily. O6ocobnenue

SHAYCHUS MPOUCXOAUT IPH HNCUHC3HOBCHHUU CEMAHTHUUYECKON CBSI3U MCKOY

IMPOU3BOAHBIM W HWCXOAHBIM 3HAYCHUIMU. HaHpHMep, CYmCcCTBUTCIBbHOC

pound ¢pyum cmepauneos BO3HUKIO B pe3yibTraTre 000COOIeHUS YaCTHOTO

3HaYeHUs mepa eeca. OOOCOONEHUE 3HAYEHUS - 0CO00€ SIBICHHE, CXOQHOE C

OCTaJbHBIMU CIOCO0AMU CIIOBOOOPA30BAHUS JIUIIb 110 KOHEYHOMY pE3yJbTaTy: TaK

ke, KaK MpH JEHCTBUM OCTaJIbHBIX CIIOCOOOB, MPU O0OCOOICHUHM 3HAYCHHUS

oOpa3zyeTcst HOBasl CIIOBapHasi IMHUIIA.

KpOMe TOro, Ha COBPCMCHHOM OJTaIIC Pa3BHUTHUA AQHIJIMHACKOTO $3bIKa IIOMHUMO

IIPOAYKTHBHBIX cnoco0oB CHOBOO6paBOBaHI/I${ BBIACIIAIOT BTOPOCTCIICHHBIC

CHOCO6I)I,, KOTOPBIC ABJIAKOTCA B OCHOBHOM HCIIPOAYKTHUBHBIMU. K nHum

OTHOCHUTEJIbHO aHITIUMCKOIO SI3bIKa OTHOCST ClIcayromuc CITOCOOBI:
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YepeloBaHUE — HENPOAYKTHBHBIM cmoco0 cloBoOOpa3oBaHUs

(KOTOpBIA MOJKET WCII0JIb30BaThCA B codeTaHuu ¢ addukcamueit),

MIPEICTABIIAIONINN CO00I YepeIoBaHNE 3ByKOB KOPHS, HapuMep food-feed,

KOHTaMI/IHaI_[I/IH—CHOCO6 OKKa3nOHAJIbBHOI'O CHOBOO6paBOBaHH${, OCHO

BaHHBIN HaO6’beI[I/IHeHI/II/I HadaJjla 1 KOHIIA ABYX PAa3HbIX Y3YyaJIbHbBIX CIWMHUII,

Hanpumep brunch, smog;

YIABOEHHUE 3BYKOBOI'O COCTaBa CJIOBA, IPU KOTOPOM IPOUCXOAMT

IIOJIHOE MJIM YaCTUYHOE IOBTOPEHUE U 3BYKOB U 3HAYEHUS: chif-chat,

nepepacnpeieleHue — INEePEOCMBICIEHHE MOP(OIOTHUIECKOTO

coCTaBa CJiOBa, HAIIPUMCP B CJIIOBC an eke name, COOCTBEHHOE nM:,

COINIACHYIO CTAJIM CHHUTATDb OTHOCHIHGIZCH K IIpUJIararCJIbHOMY. Tax BO3HHUKIIO

CIJIOBO nickname.

oOpatHoe cioBooOpa3zoBaHue (OOpaTHas aepuBalusi) - TMPOLECC

o0pa3oBaHusl [IArojioB MyTeM YycedeHusi cyp@ukca OT KOPPEISATUBHBIX HMEH

CYLLECTBUTENbHBIX THUMNA burgle 3aHUMaTbCi Kpa)kaMd CO B3JIOMOM OT burglar

'B3JIOMILIMK, BOp, TpabuTeNb, televise moka3biBaTh MO TEJIEBUICHUIO OT television
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teaeBugeHue u aAp. OOpa3oBaHHbIE MO AaHAJOTHUU C BBICOKOAKTUBHBIMHU

Cy@)(l)HKC&HBHBIMI/I MOACIISIMHA, TaHHBIC CJIOBA CIIY’KAaT KaK OBl 3aIIOJTHEHHUIO JIAKYH B

psane mnpousBonAmux 6Oa3. Hammume sTol aHamorum 3a4acTyro CHocoOCTBYET

MMCPCOCMBICIICHUIO CCMAHTUYICCKUX OTHOIIICHUHN B nmapax ImNpoOU3BOJAIICC —

MPOM3BOJHOE, M HAa CUHXPOHHOM Cpe3e Iaroj, oOpa3oBaHHBIA Ha O0aze

CYIIIECTBUTEILHOTO, HalpuMep swindle oOMaHbIBaTh, MOIIICHHNYATh, HAyBaTh OT

swindler MOIIGHHUK, KYyJIUK, HE BOCIPUHUMAETCS 00Jee KaKk MPOU3BOIHOE, HO KaK

IMpOU3BOAAIICC. HpOI/ICXOI[I/IT BbIPpaBHHUBAHHUC OTHOILICHUM B aHAJOTUYHBIX mapax, u

TOJBKO I[H&XpOHHBIﬁ, I/ICTOpI/I‘-IeCKI/Iﬁ dHAJIn3 TIO03BOJACT YCTAHOBHUTD

IICPBOHAYAJIBHOC HAIIPABJICHUC IIPOU3BOAHOCTH. B Takmx CiIy4dasiax 06paTHa${

ACpuBaAlA CTAHOBHUTCA HMCTOPUUCCKHM SBJICHHCM. OI[HaKO TAKOC BbIPABHUBAHUC

MMEeT MECTO JajJeKko He BO Bcex mapax. Tak, miaron burgle coxpaHsieT CBOIO

CCMAHTHUUYCCKYHO 3aBUCHMOCTb MW COOTBCTCTBCHHO IIPOU3BOAHOCTL OT

CYIIECTBUTEILHOTO burglar, paBHbIM 00pa3oM Kak felevise ot television. Ha a3tom
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OCHOBAaHHMM OOpaTHasi JepUBalUsl CyLIECTBYET KaK CUMHXPOHHBIA IpoLEcC, XOTA U

BECbMa OTpaHHuYEHHBIN B chepe cBoero aeiictBus) [ Xaputonuuk, 1992].

BeiBoabl no riase I

B pamkax mnepBod mIaBbl Mbl PAacCMOTPENIH TEOPETUYECKHE BOIPOCHI,

KaCaromuecCsa MOHATHA «IIOJUTHYICCKAss KOPPECKTHOCTL». I/ICCJ'ICI[OBaHI/Ie IIOKas3ajo,

4dTO ABJCHUC IIOJHUTKOPPCKTHOCTHU 3aTrparuBacT MHOI'HC CCI)CpBI KHU3HHU H,

HECOMHEHHO, MPEACTABISIET COOOW Ba)KHYIO LEHHOCTh AHIVIOSA3BIYHOM KYJIBTYPHI.

3Ty MBICJIb ITIOATBECPIKIAAIOT q)aKTBI HCTOPHU BO3HUKHOBCHUA HJAHHOI'O ITIOHATHSA, a

TAKXC OINPCACICHUA TCPMHHA «(IIOJHUTKOPPCKTHOCTL», MNPCACTABICHHLIC B

AHITIOA3BIYHBIX.

boapmmHCTBO PICCJ'IGI[OB&TCJ'ICIZ CXOIATCA B TOM, YTO ITOJIUTKOPPCKTHOCTL —

3TO, B NEPBYIO OYEpPEb, SIBJICHHE, BO3HUKIIEE U MIUPOKO PACIPOCTPAHEHHOE B

3anaz(H0171 KYJIbTYPC, IPOABIAIOIICCCA HAa ITOBECACHYCCKOM U Ha A3BIKOBOM YPOBHAX.

Uto Kacaercst pyCCKOU S3bIKOBOM KYJIBTYPBI, TO 31€Ch MHOTHE JIMHTBUCTHI TOBOPST
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JIMIIb O YACTUYHOM OCBOECHHOCTH MOHATHA. HO M B aHIIOA3BIYHON, U B PYCCKOM

JIMHTBOKYJIbTYPAXx IIOA ITOJIMTKOPPCKTHOCTBIO B OCHOBHOM ITOHHUMACTCS YMCHHC

oOImaThCsl Ha OCTPHIE TEMBI, TIPU 3TOM HE OCKOPOJISAs CBOETO COOECEeTHUKA H

COXpaHsiAd HGpBOH&‘-IEIJ'IBHBIfI CMBICIJI.

Uccnenyst A3bIKOBYIO CHEIU(PUKY TMOJIUTKOPPEKTHOCTH, MBI 00paTuiu

BHHUMAaHHC Ha PCUYCBLIC CTPATCIMH, HAIIPABJICHHBIC Ha CO6J'IIOI[eHI/Ie

ITOJIUTKOPPCKTHOCTH. Ot CTPAaTCruu 1pu3BaHbl OIITUMAJIbHO IIOMOYb I'OBOPAILICMY

B KOH(UIMKTHBIX CHUTyallMsiX, a TaKke H30eKaTh BO3MOXHBIX OCKOPOICHUMN

Clyaiaronux, Koraa pcib I/II[éT O TCX WJIHW UHBIX IIPOABJICHUAX JTUCKPUMHWHAIIUH.

[TonUTKOPPEKTHOCTHh ABASETCS 0a30BBIM 3JIEMEHTOM IOJUTHYECKON

KyJbTypbl oOmecTBa. B aHrnos3plYHON cpene MOJUTKOPPEKTHOCTH

paccMaTpuBacTCA KaK BaXHasd LOCHHOCTb JIMHI'BOKYJIBTYPhI O6I]_[€CTBa u

peanuzyercsi B cdepe o0Opa3oBaHUs, B OTHONIEHMH K MEHBIIMHCTBAM, B

OIIPCACIICHUHU CTAaTyCa I'paKJidH, B OTHOIICHUAX MCIKAY I1OJIaMMU.

AHanmu3 ciy4aeB YHNOTPEOJSeHUsS] MOJUTKOPPEKTHBIX EIUMHUIl B TEKCTaX

BBICKA3bIBAaHUM MO3BOJISIET cacjiarb BBIBOA O TOM, 4YTO B A3BIKC Ha6J'IIO}_IaIOTC$I
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OHpeI[CJ'IéHHBIC HN3MCHCHHA, KOTOPBLIC 3aTparmBaroT JEKCUYECKHUU U

FpaMMaTI/I‘-ICCKI/Iﬁ YPOBHHU. Ha nexcuueckom YPOBHC ITOJUTKOPPCKTHBLIC CAWMHUIIBI

MMpCACTaBJICHBI B OCHOBHOM 3B(1)CMI/13MEIMI/I.

B nepBoii maBe Mbl Takke yIASIMIM BHUMAaHHE PACCMOTPEHHUIO CIIOCOOOB

CJI0BOOOpA30BaHUs B aHIIIMICKOM $SI3bIKE, HanOoJiee MPOTYKTUBHBIMU U3 KOTOPBIX

TPAAUIIMOHHO TPHUHITO CUUTaTh adUKCAINIO, CIOBOCIOXKEHUE, KOHBEPCHIO M

ab0peBuanuio.
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I''TABA II. AHAJIN3 JIEKCUYECKHUX CPEICTB BBIPAKEHUSA

HNOJIMTUYECKON KOPPEKTHOCTHU B AHIVIOSA3BIYHBIX CMU U

CJIOBAPAX

Hacrosimass maBa mnpeacTaBisieT coO0Oil HCCIEOBaHUE MOJIUTKOPPEKTHBIX

JIEKCUYECKHUX €IUHUI], OTOOPAaHHBIX METOJIOM CITyYaiiHOW M CIUIONTHOW BBIOOPKU U3

aHTJIOS3BIYHBIX JKYPHAJIOB W Ta3eT, CJIOBapel, a TakKe TEKCTOB ITyOJIUYHBIX

BI)ICTYHJ'IGHI/Iﬁ COBPCMCHHBIX QaHIJTIOA3BIYHBIX O6H_ICCTB€HHO-HOJ'II/ITI/I‘-IGCKI/IX

JesITeNen.

Kax Obu10 yKa3aHo paHee, MoAaBisioniee OOIbITUHCTBO JEKCUUYECKUX €TUHHUII

ABIIAKOTCA 3B(1)€MI/I3MaMI/I, KOTOPBIC MBI IOABCPITIM  JICKCHMKO-CEMAHTHUYCCKOMY U

CTPYKTYPHOMY AHAJIU3Y.
JIekcHKO-CeMaHTHYECKUH aHAJIN3 NOJTMTKOPPEKTHBIX CJIOB.

I. bonbmias rpynna 3B)EeMU3MOB aHIJIMIICKOTO SI3bIKA CO3/1aHa MO MPUHIIMILY

BEHKJIMBOCTH. OTYy TPYyIIly MPEICTABISIIOT CJIOBA W BBIPAKEHUSA, CMATYAIOIINE

Pa3INYHBIC BUJbI JUCKPUMUHALIUW:

1. OBpeMu3MBI, HCKITIOYAIOIINE PACOBYIO M STHUYECKYIO TUCKPUMHUHAIIHIO:
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* Ethnic Cuisine (3BGeMUCTHYECKOE HAUMEHOBAHUE KyXHH TOTO WJIM MHOTO

Hapoja, TMOCKOJIBKY CcJ0BO foreign accouuupyercss y PpEHUNUeHTOB C YEeM-TO

qy)XKUM, aJeKUM, HE3HAKOMbIM, ethnic BeICTymaeT cBOero poja CHHOHUMOM IS

HAaMMEHOBAHUs YEPT Pa3HbIX KYJBTYP)

e.g. Located in Leith, the restaurant specialises in multi-ethnic cuisine. (BBC)

* African-American (Afro-American)/Afro-Canadian/Afro-Caribbean

(uenmoBek ahpUKaHCKOTO TPOUCXOKIACHUS. )

e.g. Mr Clinton defended the bill on Thursday, saying it addressed a sharp

rise in crime and violence, particularly in African-American communities. (BBC)

2. 3B(1)CMI/I3MBI, CO3OaHHBIC C MCJIBIO ITOBBIMICHHUA CTaryCa KCHIIWHBI M

HCKIIIOYCHMUA HpOHBJIeHI/Iﬁ CCKCHU3Ma B A3BIKC:

* Businessperson (buznecmen, buznec-nenn)

e.g If you were a politician, whose vote would you go after -the young

woman, the small businessperson, the cliched hard-working family? (BBC)

* Cameraperson (KHHOOIIEPATOP, OTIEPATOPEM )
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e.g They'll whip a camera around to show another cameraperson waving at

you, or take you on a tour of the gallery where the director sits, rather than just

getting on with the bloody TV show, thank you very much. (BBC)
* Chairperson (ipencenareib, peacenaTeIbHUIA)

e.g Chairperson of the Concerned Parent's Committe e, Gerry Carroll,

expressed frustration at the continued lack of clarity after the meeting with CCMS.

(BBC)
* Fireperson (moxxapHbIii)

e.g Who's applying to become a fireman, er, fireperson? (BBC)
* Homemaker (nomMoxo3siika)

e.g She realizes the value of her unpaid job as a homemaker because it brings

stability to the family and less stress for all. (Urban Dictionnary)
* Flight-attendant (60pTHpOBOIHUK, OOPTIIPOBOTHUIIA)

e.g. US Democratic presidential candidate Hillary Clinton briefly took on the

role of flight attendant while travelling on her campaign plane. (BBC)
* Actron (axkTep, aKTpuca)

e.g. Actually, I often refer to myself as an actron.
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* Waitron (odpurmant, opurnmanTka)

e.g. Dick tells the waitron that this is his tip. If the waitron does bad, a dollar

will be taken away. (Urban Dictionary)

3.9OBdpeMusmbl, CO3JaHHBIE JISI HCKJIIYECHUS AUCKPUMHUHAIIUU IO

COLMAIIBHOMY CTaTycCy:
-UMYILECTBEHHON JUCKPUMHUHALINU

* Low-income people, deprived, underprivileged, disadvantaged (Gennbie

JIFOTN )
* Substandard housing (TpyiieOs! (slums))
- I TUYECKOW — HUBEJIMPOBAHUE ITUUECKOU OLICHKU
* Ethically challenged (4enoBek, KOTOPBIA CO3HAJICS B MIPECTYIJICHUH)
e.g Tony Bliar is ethically challenged over most issues. (Uraban Dicitonary)
* Ethically disoriented (HeueCTHBIN)
e.g. I'm not a liar I'm ethically disoriented.
4.9BheMU3MBI, UCKITIOYAIOITIE BO3PACTHYIO TUCKPUMHHAIIHIO:

* Senior Citizens (IOXXWJIbIE TPAXKJIAHE)
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e.g Senior citizens in Brazil are improving their health by taking over the

playgrounds. (BBC)
* Alderperson (cTapblii 4eIOBEK)

e.g Sheboygan's Common Council selected Rosemarie Trester to be the new

alderperson from the city's District Three. (BBC)

4. OBpeMu3Mbl, HaNpaBICHHbIE MPOTUB JIUCKPUMHHAIIMK IO COCTOSHHUIO

3JIOPOBBSI:
* Physically Challenged (nmeromuii mpoOiemMbl ¢ GU3UIECKUM 3I0POBHEM)

e.g Steep staircases, congested corridors at MC building bar physically

challenged residents to avail services. (BBC)

* Speech impaired (Hemol)

e.g. All the waiters, waitresses and order-takers are hearing and speech

impaired. (BBC)

* Intellectually challenged ( ¢ yMCTBEHHBIMH OTKJIOHEHHSMHU )

e.g. "Intellectually challenged children are more harassed than other disabled

children because they do not understand what is good touch and what is bad

touch," she said. (BBC)
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* Little person (KapiuK, JUIAITYT)

e.g Come dear, you mustn't associate yourself with the little people, we have

standards that are far above them. (Urban Dictionary)

* Hearing-impaired (umeromuii mpoOIEMBI CO CITYXOM)

Ablism (nuckpuMUHALMS IO GU3UIECKUM CITIOCOOHOCTSIM)

5. OB(pemMu3MbI, HaMPaBICHHBIC MPOTUB TUCKPUMHUHAITIH TI0 BHEIITHEMY BUTY:

Aesthetically challenged (c HexpacuBON BHEUTHOCTHIO)

.g They all add up to make the aesthetically-challenged more attractive,

(¢]

according to the formula. (BBC)
* Follicly challenged (nbichlii)

e.g In the past, Harry's public comments have been peppered with references

to the follicly-challenged nature of the 30-year-old future king. (BBC)
* Comb-free (nbICHII)
* Visually Challenged (c HeOOBIYHOW BHEITHOCTHIO),
* Vertically Challenged (Hu3koro pocTa, C HECTaHIAPTHBIMH MPOTIOPITHSIMH ),

e.g I am vertically challenged. (Urban Dictionary)
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CIOI[a ZKC€ OTHOCHM HECCKOJIBKO HCIABHO ITOABUBIIHNXCA B A3BIKC HOHﬂTHﬁ,

0003HAYAONINX PA3TUYHBIC BUJIBI TUCKPUMHUHAINH TI0 BHEIITHEMY BUTY:

* Lookism (TeHACHIIUS OIEHKH M OTHOIICHHUS K YEJIIOBEKY IO TOMY, KaK OH

BBITJISI/INT)

e.g "Beautiful woman will be paid more then less attractive woman in the

work place beause of their appearence." -that is lookism. (Urban Dictionary)
* Sizeism (MTUCKpUMUHAIUSA IO PUZHMUECKUM TTapaMeTpam),
* Fattism (MUCKpUMUHALIMS TIOJIHBIX JIFOJICH),
* Weightism (nMcKpuMHHAIUS 110 TPU3HAKY (PHU3UYECKOTO Beca)

6. OBpeMusMbl, cMAryapiue MnpoPhecCUHOHATPHYI0 AUCKPUMHUHALMIO H

MOTHAMAIOTIIHNE MMPECTHK OTACIHHBIX Ppodeccuii, MUpa 1 T.I1.
* Administrative assistant (CeKpeTapb)

e.gMr Evans, from Edgbaston in Birmingham, was an administrative

assistant at the college, where his wife Jane 1s deputy head. (BBC)

* Sales representative (mponaseir)
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e.g The National Association of Citizens' Advice Bureau report claims sales

representatives use "aggressive sales tactics and downright deception to trap

vulnerable people into expensive contracts they can't escape". (BBC)

* Pipe engineer (BOOOTIPOBOIYHK)

e.g Workers repair damaged gas pipe engineers have worked through the

night to repair a mains gas pipe in Caithness damaged by a digger. (BBC)

7. OBpeMu3Mbl, HCKIIOYAIOIINE TUCKPUMUHALIMIO )KUBBIX CYILECTB.

* Animal companion (AOMaIIHUN TUTOMEII)

e.g. Councillor Isabelle White questioned why only two members of the urban

animal companion management committee - councillors Pendleton and Dickens -

were selected. (NEWS local)

* Botanical companion (nomaliHee pacTeHue)

e.g. What our museums are doing for art and natural science, this part and its

fair botanical companion up the Bronx will do for nature, by bringing its wonders

and its beauties within the reach of thousands and millions of all classes who

cannot travel or explore. (CITYLAB)
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* Speciesism (BUIOBOW HIOBUHU3M, CIEIMEIM3M, BUJOBOE IMPEBOCXOJCTBO,

BUJIOLICHTPU3M, BUJIU3M)

e.g. Unfortunately, her end also symbolised the sacrifice of compassion at the

altar of speciesism with arrogance as the executioner. (DailyO)

II. Bropas Oombiiast rpymnna MmoIUTKOPPEKTHBIX 3BHEMHU3MOB — 3TO CJIOBA,

OTBJICKAIOIIINEe BHHUMAHHEC 0T HEraTUBHBIX SIBJIEHU U I[GﬁCTBHTGHBHOCTH. 3Ty

TPyTIy MOKHO Pa3JeuTh Ha CIASAYIOIINAE MTOATPYIIIH:
1. OBpemMusMel, ciryKamue MPUKPHITHEM arpeCCUBHBIX BOCHHBIX JICUCTBHI:
* involvement wu conflict BMeCTO agression u war,

e.g The Syrian Observatory for Human Rights, a UK-based group that

monitors the Syrian conflict through a network of sources, said 13 people were

killed in Wednesday's air strike, including two parents, their two sons and four

daughters. (BBC)

* limited air strike w air support BMecTo bombing.
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e.g He says Americans should draw lessons not from the war in Iraq, but from

the Nato military intervention in the Balkans in the 1990s. "Limited air strikes," he

says. "And by the way, it worked." (BBC)

2. 3BCI)GMPI3MI>I, CBA3aHHBIC C HCTAaTHBHBIMHU IIOCJICACTBHAMH B COIIMAJIBHO-

PKOHOMHYECKOH cepe:
* Recession BMECTO €CONOMIic Crisis,

e.g. Reality Check verdict: The Treasury analysis gives two scenarios,

described as "shock" and "severe shock". Both point to a recession in the short

term, but in the case of the lesser "shock" scenario, while there would be an impact

on the economy, the predicted recession would be very mild and well within the

bounds of forecasting uncertainty. (BBC)
* Downsizing u redundancy smecto firing u laying off.

e.g. “The scheme makes financial sense as the average grant to housing

associations for building a three or four bedroom house is around £150,000 or

more.”

“So downsizing definitely works for everybody involved.” (BBC)
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e.g. More than 650 Dumfries and Galloway Council staff have enquired about

voluntary redundancy or early retirement terms. (BBC)
3. OBeMu3Msbl, CBI3aHHBIE C IPECTYTHOCTHIO:
* Correctional facilities BMecTO prison.

e.g. Here we're not prisoners, although we're as crowded as any correctional

facility, squeezed in for an intimate performance. As is acknowledged, a lot of us

are here for the headliners, and they've taken the opportunity to expose some other

talents to a wider audience. (BBC)

[lepelimeM K pacCMOTPEHHMIO CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEM MOJUTKOPEKTHOMU

HB(HEMEHUCTHUUECKON JIEKCUKHU.
CTpyKTYpHBI aHAIU3 NOJIUTKOPPEKTHBIX CJI0B.

CTpyKTypHBII aHAIU3 PAaCCMOTPEHHBIX MOJUTKOPPEKTHBIX JIEKCEM MOKa3al,

YTO BBIACIIAIOTCA

1. IIpocteie cnoBa-mBhemMusMbl (cocTosire U3 ogHol ocHOBBI) (17% oT Bcex

MpUMEpOB), Hampumep, beautician, garbologist, conflict, involvement, speciesism,

sizeism, fattism, weightism
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2. CnioxxHbIe c10Ba-3B(heMU3MBbI (COCTOSIIINE U3 IBYX U Oosiee 0cHOB) (68% oT

BCEX MPUMEPOB), HaTIpuMep, underclassperson, alderperson.

3. CnoBocoyeTanus-3BheMu3Mbl (cocTosiue u3 AByX u 6onee cioB) (15% ot

BCEX MPUMEPOB), HApUMeEp, special needs, low-income people.

Hccnenosanue IMOKa3aJIo, 49TO ITOJIUTKOPPCKTHAA JICKCHUKA IIPCACTAaBJICHA B

OCHOBHOM CJIOXKHBIMH CJIIOBAMM.

ITo cTpyKType ClIOKHBIE CIIOBA JICNISTCA Ha:

JIByXKOMITOHEHTHBIE (ITPOCTHIE), HAPUMEP doorperson

MHOTOKOMITOHECHTHBIC (CI0KHBIC), HanpuMmep underclassperson

[1o cTpykType cl10BOCOYETAHUS-3BPEMUZMBI TAKXKE ACIATCS HA:

JIBYXKOMITOHEHTHBIE (IPOCTHIC), HApUMep correctional facilities

MHOTOKOMITOHEHTHBIE (CJI0KHBIE), HapuMep person of color

Hccnenosanue IMPaKTUYCCKOro marcpuaja I10Ka3ajo, 4YTO OOJBIIMHCTBO

HOJ'IPITKOppGKTHOfI JICKCMKH — MMCHHBIC CJIOBOCOYCTAHUS C CYHICCTBUTCIIbHBIM B

POJIN ITIaBHOT'O CJIOBA, a TAKIKE CJIOKHOCOCTABHLBIC ITPHUJIAraTCIbHbBIC.

Jlanee mnepeiaeM K pPacCMOTPEHHMIO OCHOBHBIX CIOCOOOB U MoOjelei

O6p&30BaHI/I$I Hamero NpakTuicCKOoro Mmarcpuala.
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MoxHO BBIJACIINTL CJICAYIOIINC Hambolee IMPOAYKTUBHBIC MOACIH

o0pa30BaHUs UMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUM:
adj + noun, Hanpumep handy+ person, little+ person;

noun + noun, Hamnpumep business+ person, chair+ person, crafts+ person,

home+ maker;
adj + noun + noun: upper+ class+ person, low+income+people.

CrnoxHble cioBa-IpuarareabHble Yalle BCEro 00pasyloTCs MO CIEAYIOLUM

MOIOCIAM.

adv+V3: physically+ challenged, cerebrally+challenged,

culinarily+challenged, aurally-impared, aurally inconvenienced,
noun+V3: speech-impared;
adj+V3: sensory-disabled;
adv-+adj: differently able, physically different.

Haubonee wacto [uid co3maHUs NOIUTKOPPEKTHOM JIEKCUKU HCIIOJIB3YIOTCS

CJICAYOMINC KOMITIOHCHTBI:

1) challenged, manpuwmep: physically challenged, aurally challenged,

cerebrally challenged, culinarily challenged, follicly challenged, gravitationally
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challenged, horizontally challenged, hymenally challenged, intellectually

challenged, mentally challenged, parentally challenged, reality challenged.

2) person, Hanpumep: businessperson, cameraperson, chairperson,

cowperson, craftsperson, deliveryperson, doorperson, fireperson, journeyperson,

layperson, mailperson, middleperson, newsperson, plantsperson, postperson,

snowperson,  soundsperson,  spokesperson,  sportsperson,  statesperson,

superperson, tradesperson, underclassperson, waitperson, weatherperson;

3) different(ly), nanpumep: differently able, physically different;

4) alternative, natipumep: alternative body image;

5)inconvenienced , Hanipumep: aurally inconvenienced;

6)impaired, Haipumep:  hearing-impaired, living impaired, visually

impaired,

7) special, nanipumep: special needs,

8) disabled (disability), wanpumep. learning-disabled, sensory-disabled

children; reading (mathematical) disability ;

9) companion, HaripuMep: animal companion, botanical companion,

10) low, nannpumep. low achievers;
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11) problem, nanipumep: behaviour-problem students, problem behaviour;
12) difficulty, nanpumep: people with learning difficulties.

Ananu3s MMPpaKTUICCKOTO Marcpuajia I110Kazaja, 4YTO Hanoboee

pacrnpoCcTpaHEHHBIMHU CIOCO0AMU 00pPa30BaHMs CJIOB-3BOEMU3MOB  SIBIISIFOTCS

CIIyayIOIIHe:
* CuoBocJioxkeHue: comb-free — JBICHIN.

* Mertadopuueckuii nepenoc: available — 06e3paboTHbIN; golden years —

ITOXKUJIOW BO3PACT.
* Metonumnueckuii nepenoc: Persons of color, non-whites.
* Appuxcanus:
J1y1s 06pa3oBaHMs MOTUTKOPPEKTHBIX ABHEMHU3MOB CITYKaT:

1. cybduxcst: — ism (lookism, speciesism), — ful (ageful) — ron (BMecTO

cybpuKcoB — or — er, — ess, HallpUMeEp CIIOBO actron (actor u actress), waitron

(waiter u waitress));

2. npedukcel: — pre, — under, Hanipumep underprivileged, underresourced.

Cpenn wucciaeayeMoro MpakTUYECKOr0 MaTepuana Cpeau MOJUTKOPPEKTHBIX

»BHUMHI3MOB, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBIO aduKcanuu, ObIITU BBISBICHBI YaCThIC
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CJIy4au UCITOJIb30BAHMS OTPUIIATENHHBIX MPEMUKCOB — non, — dis, — un, Ha[puUMep:

disorganized children, undesirable/unacceptable/unwanted/ungoverned behaviour,

unseeing.

* Konramunanusi: handicapable (handicapped+capable), Aufem (human +

female).

* KomOuHanus HECKOJIbKHUX CIoco0oB CJIOBOOOpA30BaAHUSA:

underclassperson,  upperclassperson, golden ager (cnoBocioxenue =+

adbukcarus).

[lepeitnem k paccMOTpeHHI0 (PYHKIIMOHUPOBAHUS MOJTUTKOPPEKTHHIX CIIOB B

peUYr aMEPUKAHCKUX MTPE3UICHTOB.

1.Our nation enters this conflict reluctantly, yet our purpose is sure. The people of

the United States and our friends and allies will not live at the mercy of an outlaw

regime that threatens the peace with weapons of mass murder.Now that conflict

has come, the only way to limit its duration is to apply decisive force. And I assure

you, this will not be a campaign of half measures and we will accept no outcome

but victory. (President Bush’s Address on the Iraq Invasion)



56

B sToii peunm mpe3uzeHT HCHoib3yeT cioBo conflict BMeCTO war, 4TOOBI

4TOOBI M30€KaTh YMOMMHAHHUS O HEMPHATHBIX COOBITHSX; threaten the peace

BMECTO destroy, 9To0bl TTOKa3aTh, YTO aMEpPUKAHCKasl apMUs He yOuidIia.

2.We are working closely with other nations to prevent further attacks. America

and coalition countries have uncovered and stopped terrorist conspiracies

targeting the embassy in Yemen, the American embassy in Singapore, a Saudi

military base, ships in the Straits of Hormuz and the Straits of Gibraltar. (Bush

2003).

JlaHHBI BUJ peYd MOKa3bIBAET CUTYALIMIO, KOTJIA CO3AaHNE BOCHHBIX OJIOKOB

O0onee CMATYEHHO OOBSACHSIETCS Yrpo30il BO3MOXHBIX aTaKk TEPPOPUCTOB B

Oynymem. B mpumepe Takke HaMEpeHHO HE YTOYHSETCS, O KaKuX HMMEHHO

Kopa6n;[x I/II[éT pcYb, yTOOBI HE AKIICHTHUPOBATh BHUMAHHEC HAa TOM, UYTO B ITPOJIMBAX

pacnonaratoTcsi BOCHHbBIE KPEHCEPBHI.

3.But a peaceful resolution of this issue is still possible, and far better, and if Iran

changes course and meets its obligations, it can rejoin the community of nations.

(Obama 2012).



57

ABTOp peun CTPEMUTCS M30€XKaTh CJIOB C HEraTUBHONW CEMAHTUKON: BMECTO

not resort to a military solution — peaceful solution.

BeiBoasb! no riiase 11

B pamkax BTOpOM I71aBbl Mbl NIPOBEIM MCCIEIOBAHUE NPAKTUYECKOIO

Marcpuajlla HCCICOHOBAHHA, INPCACTABIAIOIICC coboit IMOJIUTKOPPCKTHEIC

BBCI)CMI/IHI/ICTI/I‘—IGCKI/IC CJIoOBa U CJIOBOCOYCTAHMU:I, OTO6paHHBIe N3 aHIJIOA3BbIYHBIX

CJIOBapeM, )KypHAJIOB U Ta3eT METOAOM CILIOITHOM M CIIy4yallHON BBIOOPKH.

Hccnenyemplii matepuas IOKa3all, 4YTO BCE MOJUTKOPPEKTHBIE €IMHULIBI

IMpU3BaHbl WM CMAT1UTb PA3JIMYHBIC BHAblI JUCKPUMHWHAIIUU (3B(1)CMI/I3MBI,

UCKJIIOUAIONIMEe PACOBYI0 U JTHUYECKYIO JAUCKPUMHUHALMIO; 3BPEMHU3MBI,

CO3AaHHBIC C LCJIbIO ITOBBIIICHUSA CTATyCa KCHUIWMHBI 1 MCKIIIOUCHUSA HpOSIBJ'IeHI/Iﬁ

CCKCHU3Ma B S3BIKC, 3B(1)CMI/I3MBI, CO3aHHBIC JJIS1 UCKIIOYCHUS JUCKPUMUHALUU 110

COUMAIBbHOMY CTaTycCy, 3B(PEMHU3MBbI, HCKIIUYAKIIHUE BO3PACTHYIO

AUCKPUMHWHAIHNIO; 3B(1)CMI/13MBI, HalpaBJICHHBIC IIPOTHUB AUCKPUMHWHAIIUH 110

COCTOAHHIO 310POBbA; 3B(1)CMI/13MBI, HaIpaBJICHHBIC ITPOTUB AWCKPHUMHHAIIUU 110
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BHEIIHEMY BHUIY, 3BOEeMU3MBI, cMiATrdaomue NpodhecCUuoHalbHYIO

IUCKPUMMHALIMIO U TIOHUMAIOIIUE PECTUK OTACIbHBIX Mpodeccuii; 3BpeMu3mal,

HCKIIYAKIMNEC AJUCKPHUMHUHAINIUIO JKUBBIX CYH_[CCTB),I/IJ'II/I 3aMaCKUpPOBATH

He6ﬂarOHpI/I$ITHBIe MOMEHTBI/TEMbI M OTBJ€Yb BHUMAHHE OT HETaTUBHBIX SBICHUI

JIEUCTBUTEIHHOCTU (IBPEMHU3MBI, CIIyKall[ie MPUKPBITUEM arpeCCHUBHBIX BOCHHBIX

I[CﬁCTBHfI; BBCI)CMI/IBMBI, CBA3aHHBIC C HCTaTUBHBIMU ITOCIICACTBHUAMHU B COIMAJIBHO-

HSKOHOMHYECKOU cepe, 3BPeMHU3Mbl, CBI3aHHBIE C TPECTYIHOCTHIO).

HCCJ’IGI{OB&HHG I[IOKa3ajao, 4YTO IIOJIMTKOPPCKTHAA JICKCHKA IIPCACTABJICHA B

OCHOBHOM JABY- W MHOI'OKOMIOHCHTHBIMH CJIOXHBIMH CJIOBaMH H

CJIOBOCOUYCTAaHUAMMU.

boapmmHCcTBO HOJ'IPITKOppCKTHOﬁ JCKCUKHN — HWMCHHBIC CJIOBOCOUYCTAHUA C

CymCCTBUTCIIBHBIM B POJIM INIABHOI'O CJIOBA

MOHO BBIIETUTH CIEMyIONMe HauOosee MPOAYKTUBHBIC MOIEIN 00pa30BaHUS

MMEHHBIX cJI0BOcOoUeTanuii: adj + noun, noun + noun, adv + adj, adj + noun + noun,

adj + adj + noun, noun + noun + noun, a Takke CIOKHBIX IpUIarareIbHbIX: adv +

V3, noun + V3, adj+ V3, adv+ad;.
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Hanbonee dacto s co3laHUS TMOJUTKOPPEKTHOM JIEKCHMKU HCHOJIB3YIOTCA

KOMIIOHEHTHI “‘challenged”’ , “person”, “different(ly)”, “impaired”.

B mamem mnpakThyeckoM MaTepualieé BCTPETUIIUCH CIEAYIOIIME  CHOCOOBI

oOpa3zoBaHusl CIOB-3BPeMU3MOB: MeTadopuyueckas 3aMEeHa; METOHHMHYECKas

3aMeHa, OCHOBOCIIOKEeHHE, adpukcanysa, KOHTaAMUHAIUS, KOMOMHAITAS HECKOJIBKUX

croco00B CJI0BO0OpazoBaHus (CIOBOCIOKEHUE + adukcarus).
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3akjaueHue

Hacrosmas nurioMHas paboTa mpeicTaBiIsieT coO0M HCCeIoBaHUE IIUPOKO

pacrpoCTpaHEHHOTO B aHMIOA3BIYHBIX CTpaHax (EHOMEHA IMOJUTHYSCKOM

KOPPEKTHOCTH.

[Henbro pabGoOThl OBIAO HM3YUYHUTH JIEKCUUECKHE CPEICTBA BBIPAKEHUS

IMOJINTKOPPCKTHOCTHU B AHITIMHMCKOM SI3BIKE.

Jmg  TOCTHMXKEHUs TMOCTABIECHHOM I1EJIM Mbl PACCMOTPEIN TEOPETHUYECKHUE

BOIIPOCHI, KaCAaroOmIHUCCA IIOHATHA «(IIOJIUTHYCCKAsA KOPPCKTHOCTL», O6paTI/IJ'II/I

BHHUMAaHHC Ha PCUYCBLIC CTPATCIMH, HAIIPABJICHHBLIC HaA CO6J'IIOI[CHI/IG

MOJUTKOPPEKTHOCTHU, YACIHJIH BHUMAaHHE KYJIbTYypHOW cmenuduku

MOJINTKOPPEKTHOCTH; KIACCU(DUIIUPOBATH MOIUTKOPPEKTHYIO JIEKCUKY IO TeMaM;

paccMOTpeI  OCHOBHBIE CIOCOOBI CI0BOOOpPA30BaHHUS B AHIVIMMCKOM SI3BIKE,

MPOBEJIM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM aHalM3 NPaKTUUYECKOTO Marepuaia

MCCJIeIOBaHUs, TPECTABISIONNNA CO00M MONMUTKOPPEKTHBIE 3BPEMUHUCTUYECKHIE

CJIOBa W CJIOBOCOYETAHMS, OTOOpPAaHHBIC M3 AHTIIOS3BIYHBIX CIIOBApEH, )KypPHAJIOB U
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ra3eT ¥ TeKCTOB MYOJUYHBIX BHICTYIUIEHUN aMEPUKAHCKUX JKYPHAJIUCTOB METOIOM

CIUIOLIHOM U CITy4aiiHOM BBIOOPKH.

B pesynbrare mpojenanHoi pabOThl MBI MPUIUIA K CIEAYIONMM BBIBOAAM

TCOPCTUYCCKOI'O U IIPAKTHUYICCKOI'O XapaKTCpa:

1. IIONMUTKOPPEKTHOCTh — 3TO, B IEPBYIO OYEPEIb, SBICHHUE, BO3HUKIIEE U

IMIUPOKO pPAcHpOCTpaHEHHOE B 3amagHON KyJIbType, HpOSABISIONIEECS Ha

IMOBCACHYCCKOM U Ha A3BIKOBOM YPOBHAX.

2. SIBneHre TOMUTKOPPEKTHOCTH 3aTparuBacT MHOTHE cdepbl XKHU3HU W,

HECOMHEHHO, MPEACTABISIET CO00M BaKHYIO IIEHHOCTh aHTJIOA3BIYHON KYIBTYPHI.

3. [lonuTuyeckass KOPPEKTHOCTh OTPaKaeT CTPEMJICHHWE HOCHUTENICH s3bIKa

NPEOJIOJETh CYMIECTBYIONMYI0O B OOIIECTBE W OCO3HABAEMYK OOIIECTBOM

AUCKPUMHUHAIUIO B OTHOHWICHHUHU PA3JIWMYHBIX YJICHOB J3TOTO O6I.H€CTBa u

IMPOABJICTCA B CTPCMIICHUHA HAWTH HOBBIE CITOCOOBI SI3bIKOBOTO BbIPAXKCHUS B3aAMCH

TEX, KOTOPBIC 3a1€CBAIOT YyBCTBA 1 JOCTOMHCTBA MHAWBUAYYyMaA .

4. PedeBbie cTpareruul, HampaBJIeHHbIE HA COOMIOCHHUE TIOJUTKOPPEKTHOCTH,

IMPHU3BaHbI OIITUMAJILHO ITIOMOYb T'OBOPAIIICMY B KOH(i)JII/IKTHI)IX cuTyalusx, a TaKxe
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n30eXaTh BO3MOXKHBIX OCKOpPOJICHUH CIyIIAIOIIMX, KOrga peyb UAET O TeX WIH

HHBIX HNPOABJIICHUAX AUCKPHUMHWHAIINH.

5. B s3bike HAOMIONAIOTCS ONpEAeIEHHbIE U3MEHEHHUS, KOTOPBIEC 3aTParuBaoT

JEKCUYECKHUW M TpaMMaTU4YeCKHU ypoBHU. Ha nekcuueckom ypoOBHE

IMOJIUTKOPPCKTHLIC CAMHUIBI ITPCACTABIICHBEI B OCHOBHOM 3B(1)€MI/I3M3MH.

6. [IOMUTKOPPEKTHOCThL SIBJISIETCS. 0A30BBIM HJIEMEHTOM MOJUTHUYECKOU

KYJIBTYpBI OOIIECTBA.

7. Haubomee npoayKTHBHBIMH crmoco0aMu 0Opa30BaHHUsS HOBBIX CIIOB B

AHTJIMIICKOM SI3BIKE MIPUHSATO CUYUTATh aQUKCAIHIO, CIIOBOCIOKEHUE, KOHBEPCHUIO U

ab0peBuanuio.

8. Mccnenyemplii Marepuasl MoKa3all, YTO BCE IOJUTKOPPEKTHBIC €IWHUILIBI

IMpU3BaHbl HWJIKM CMAT1YUTH PA3JIMYHBIC BHAblI JUCKPUMHWHAIIUU (3B(1)CMI/I3MBI,

HUCKJIIOUAIONIMEe PACOBYI0 U JTHUYECKYIO JAUCKPUMHUHALMIO; 3BPEMHU3MBI,

CO3IaHHBIC C LCJIBIO ITOBBIIICHUSA CTATyCa KCHUIWMHBI 1 MCKIIIOUCHUSA HpOSIBJ'IeHI/Iﬁ

CCKCHU3Ma B S3BIKC, 3B(1)CMI/I3MBI, CO3JAHHBIC JJIS1 UCKIKOYCHUS JUCKPUMUHALUU 110

COUMAIBbHOMY CTaTycCy, 3B(PEMHU3MBbI, HCKIIUYAKIIHE BO3PACTHYIO
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AUCKPUMHWHAINIO, 3B(1)CMH3MLI, HamnpaBJICHHBIC IIPOTHUB AUCKPUMHWHAIIUH 110

COCTOAHHIO 310POBbA; 3BCI)6MI/13MBI, HaIIpaBJICHHBIC ITPOTUB AWCKPHUMHHAIIMU 110

BHEIIHEMY BHUIY, 3B)EeMU3MBI, cMiATrdamue MNpodecCUuoHaIbHYIO

IUCKPUMMHALIMIO U TIOHUMAIOIIUE MPECTUXK OTACIBHBIX Mpodeccuii; 3BpeMu3msl,

HCKIIIYAKIMNEC AJUCKPHUMHUHANIUIO JKHUBBIX CYH_[CCTB),I/IJ'II/I 3aMaCKUpPOBATH

He6ﬂarOHpI/I$ITHBIe MOMEHTBI/TEMbI M OTBJI€Yb BHUMAHHE OT HETaTUBHBIX SBICHUI

JIEUCTBUTEIHHOCTU (IBPEMHU3MBI, CIIyKalie MPUKPHITUEM arpeCCHUBHBIX BOCHHBIX

I[CﬁCTBHfI; BBCI)CMI/IBMBI, CBA3aHHBIC C HCTaTUBHBIMU ITOCIICACTBHUAIMHU B COIMAJIBHO-

HSKOHOMHYECKOU cepe, 3BPeMHU3Mbl, CBI3aHHBIE C TPECTYIHOCTHIO).

9. UccnenoBaHre mokasaio, YTO MOJUTKOPPEKTHAS JIEKCHKA MPEJCTABICHA B

OCHOBHOM JABY- W MHOI'OKOMIIOHCHTHBIMH CJIOXHBIMH CJIOBaMH H

CJIOBOCOUYCTAaHUAMMU.

10. BOABMIMHCTBO MOJUTKOPPEKTHOM JIEKCUKH — UMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS

C CYHCCTBUTCIIbHBIM B POJIM ITIABHOI'O CJIOBA M CJIOKHBIC ITPUJIAraTCIIbHBIC.
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1l1. Haubonee npOAYKTUBHBIMH MOJECISIMH OOpa30BaHUS HMEHHBIX

CJIOBOCOUETAHUM SBIIAIOTCS cieayronue: adj + noun, noun + noun, adv + adj, adj +

noun + noun, adj + adj + noun, noun + noun + noun.

12. CrnoxHbIe CciOBa-IpuUaraTeibHbIC dYalle BCEro 00pa3yrTcs II0

cnenyrommm mMoxaensaM: adv + V3, noun + V3, adj+ V3, adv+ad;.

13. B HameMm npakTHY4ECKOM MaTepuane IMOMHUMO TAKHUX INPOAYKTHUBHBIX

Croco0OB CI0BOOOpa3oBaHus, Kak addukcanus U CIOBOCIOKEHHE BCTPETUIIUCH

CeNyIoIHe CrnocoObl 00pa3oBaHus CI0B-3BHEMU3MOB: MeTadopruiecKas 3aMeHa;

MCTOHMMHNYCCKAA 3aMCHA, KOHTaMHWHAaIIHA, KOM6I/IHaI_[I/I$I HECKOJIBKHX CIOCO00B

cioBooOpa3zoBanus (cioBocliokeHue + adduxcanus). B uccienyemoM marepuane

He ObUIO 3aUKCUPOBAHO CJIOB, OOpa30BAHHBIX MO TaKUM OXHUJIAaeMbIM

MPOAYKTUBHBIM CIOCO0aM CI0BOOOpa30BaHus, KaK KOHBEpCUs U aOOpeBHALIMSL.

HO,Z[BOI[H HUTOI' UCCIICAOBAHUIO, CIICAYET OTMCTHTDL, UTO U3YUCHHUC ABJICHHA

MOJIUTUYECKOU KOPPCKTHOCTHU IIOMOr'acT JIy4liC IIOHATH POJIb A3bIKa B JKH3HH

oO1ecTBa, B3aMMOOTHOIIICHUS S3bIKA U KYJIBTYPHI, JIelaeT 0osee MOTHON KapTHHY

MHUpa 1 00JIeTYaeT MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHKAITHUIO.
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